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De argumento fabulae locisque aliquot inde 

iudicandis. 



Initium facio ab argxnnento fabulae, in q\iam inquisi- 
tums sum^ aocuratius enarrando^ ne inutilem plane et su- 
pervacaneam operani susccpisso viderer, haud veritus. 
Namque faoili negotio licebit evincere complures fabulae 
locos^ de quibus iudicium ex totius argumento suspensum 
est, a viris doctis, quod fabulae summam minus curarent, 
aut omhino intactos rclictos esse aut non esse recte aesti- 
matos ; tum vero hoc altcrum nascetur commodum, quod, 
quicunque Epidici loci in contentionem venient, quo ex 
sententiarum hexu deprompti sint, ctiam non moniti me- 
minerimus. Audiamus ergo primum fabellam secundum 
scenarum ordinena explicatam. 

Prima igitur in scena Thesprioncm servum^ qui erilem 
filitim in bellum aliquod Thebanum armiger secutus est, 
inde reducem£'pidico conservb suo narrantem audimus, Stra- 
tippioclem erum Thebis argento faenore sumpto amicam mer- 
.catum esse danistamque, cui deberet^ secum adduxisse. Quo 
ntintiio minime exspectatoEpidici animus vehementerpertur- 
batur; is enim ipsiua erilis fili rogatu priorem eius amicam 
Athenlensem.domum adduxerat argento emptam, quod a 
scne, cui filiaih spurianii Epidauri s&tam^ a so Athenis apud 
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lenonem repertam esse dicebat, ad hanc fiHam liberandam 
acceperat. I, 1. Mox ipse advenit Stratippocles cum anrico, 
quem cum frustra mutuum roget argentum, in Epidicum 
pecuniae comparandae munns confertur. Atque ero, quid 
fidicina illa iam empta fiat quaerenti hic respondet Euboi- 
cum eam militem deperire, quem, ubi compererjt Stratip- 
poclis amorem locum mutavisse, pro illa argentum lubenter 
daturum esse. I, 2. 

r . 

Prodeunt iam in scenam^^Periphanes senex cum Apoc- 

cide amico, quorum ex.colloquio l)oc apparet, illum mi^lie- 

rem, (5[uam'i)lim ciVmj^i^c/si^eratyumsquc desicleritrm fllik ei 

a servo supposita excitatlerat;' in' imatrimonium ducturum 

esse, ni filium, qui est Stratippocles, revereretur. II, 1. 

Suadet igitur Apoecides, ut filium in matrimonio collocet, 

-id qyod etiammifigis feo comraendat, 'quod illum fidibinara 

-aUq««mi.dejperiife audiveriti Audit hoc Epidicus auditoque 

.steltim uswrufe senes • appellajt 'narratque plenas csse ^viafs 

•tn'ilitunvex belio Thebis reddiifatium ;• quibus inter magnu<ii 

tmeifeti?ieum faumerum obviam rvisse cHam cnrtlJs^fiH amicani. 

^lbi 136 ox mtdieribus quibusdam' audivisse ad meretricem 

illam a Stratippocle tabellas adla^tas essfe, quibus illo pro- 

,tnitter«t,' se ifi^J eam-Iibea^^ndatn argentum Thebifi faenare 

«ismptum Jatortim: esse. Ilim igiturscni qiiid faciat inoerto 

dat ilie consilttiniy al mdlierou^am istam, nati corrupfcricem, 

tprdemercetur, e</'quidero tamquam in libertatem atque pcr 

internuntios, ne ipsum rem 'ag^nteq^i filicausa facere leno 

««•dpdceittir et eam ob^ ffuspitiotiem difficultates eveniant. 

^Argenten — ^» ipostul^ wro ad quadraiginta ; minas — Hho- 

^'ilm^qiseild^niilitem: fidicinae illius et ipsum «imantem 

^ubenter Treddi1t«ifum csse/ Rei igitur gferendae Epid^eo 

«a;o!ctore Apbecided praefioitu^, qui vir iui^a ct Jeges tenoat, 

t^iqtie^iipse s« sfervus^iillide- sooium adjungit Atque ille 

'in forum abit^ quo s^ Bpidicum sequi iubot. 11^2. Is autem 

•ar^gentum • a' Periphane mbi ti*aditum ad. crJIem fillam d^ 

tfer|ie^et A^^beeidi.ooiiductam ^liqvifi^m fidicinam, quae 
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emptaba $imul<eii^ ostendcre constituit; lenonem enim/qitippe 
cui nuper pro Acropolistide, priore illa Stratippoclis ami<ia, 
pecuiiiam dederit, $i qui eum infcerrogent, ae ab E^idico 
argc^ntum accepisse affitmaturum essc. II, 3. Hiiy !> 2. 
Lenonis! t^men in ipsa scena nullibe. sunt par^tes.; videmus 
tantum resianii peracta:conduotam illamral> Apoecldeadr 
duci; •pii' quidem servi prudentjain seni JBxporiens ^nmmis 
laudihu9 effert. Rem onim istum adco astute ' instituisse, 
ut se emptam csse la senc fidicina prorsusdnescir^ti III)-3. 
Qua re Peripfaani laetnnti^et titilijbatem: amici aBtutiamqiie 
praedicanti adrenit milesy ille quidem,»qu^m AcropoliatJ- 
dis- aiBatorem esse ex colloquio bcrvi: oum Stratippoole 
I; 2 audivimus. Periphanes autem^ ejim» Rhodium: istupa 
putan's, qucm Epidicusementitus erot, postquam' miles ise 
vel 'Sexagin1a'0iina6 !pro amica daturum dixit,. quam naodo 
Apoecid^ adduxit fidicinam foras progsedi iiubet^ qup 
facto statim non esse hanc nati amicam a milite djocetur. 
Confirmat. faaec et ipsa fidioina, so nonr emptata csse sed 
ut floni rem divinom facienti fidibiis cantaret.condtictftm, 
Acropolistidem autem veram amicam -^quam fsenex. ipse 
emerat et-quasi filiam domi.habebat~ iam a Stratippocle 
liberatam esse. Illr 4; Priusquam itamen isenex a/d servum 
nequissimum arccssendum scenam relinquit) Philifipa pro- 
dit,' ipsius quondam amica, quae, ut fi«liam'Thebis captivam 
abducftam 'quaererct, Athenas venit. Cognoscunt se, mti- 
lieremque 'consolatur Periphanes, quippe quod filiam per 
servum nuper t^epertam emptamque domi faabeai. IV,' 1. 
lam eti^im faoc in negotio manifestum fit servum ei os iitif- 
puderttlssinie sublevisse, de quo certfor factus^ ille omnibus 
rebus jeliGtis ad Epidictrm conveniendfum-proiumpit. IV; 2. 
Ntincdefmum novaStratippoclis amica a danista addncitup, 
addtictate Epidicus, qtii modo • duos decrepitos senes lora 
etncaitetfVKlit, Telestidem; Sttatippoclis .^mrem^ PfailippaB 
filMih, Agnoscil V^li -Qutf Te omni iam toeta liberatu^ 
ubi'6rtim c^nveklit, quao^-fecta^suiit^ tiK.i»qu<am'8Qo •cpndlio 



sic administrata enarrat^ cuius u/ei gratia ilico solvitur ae 
libertate donatur. V, 2. 

En fabulae^ quam aeque ac se ipsum amabat poeta, 
arguracntum sat illud quidem intricatiim, sed tamcn bene 
oompositum expolitumque. Nulla enim est scena, ne actum 
dicam^ quae non cum fabulae summa arctissimo vinculo 
coniuncta sit, nulla exstat pcrsona^ quin sit ad actionem aut 
praeparandam aut promovendam alicuius momenti. NuIIus 
hic parasitus; nullus est coquus^ qui universam fabulae ra- 
tionem nihil curans ridiculas suas fundat orationes. Immo 
perquam concisa ost copiosi argumenti tractatio^ quae ta- 
men brevitas tantum abest ut negHgentiorem remissiorem- 
que operam prodat, ut sit certissimum curae et meditatio- 
nis indicium. Quamvis vero ad summam fabula elaborata 
sit et expolita, quaedam tamen exstant^ quae si admisit 
poeta^ in his eum fabulae rationem deseruisse atqne secum 
repugnantia posuisse fatendum est. Itaque ad haec qui 
primus diligentius animum advcrtitLadewigiuB/diurn. an- 
tiqii. 1841 p. 1079^ Epidicum fabulam in contaminatarum 
ordinem recepit atque adeo fabulae actus scenaeque ex 
hoc an ex iilo Graeco exemplari dcsumptae essent indi- 
cavit. At, fac esse fabulam contaminatam, quid lucrabi 
mur? Nonne etiam magis mirandum erit poetami qui tant 
diligentia duarum fabularum argumenta inter se compo 
neret, ut ex iis vere unam faceret, eundem in singulis 
quae tamen, si quidem scripsit, cum ipso fabulae argu 
.mento arctissime cohaererent, quid consilio a se institut 
conveniens esset non curavisse? Scio quidem^ quajn mult 
aliis in fabulis e contaminatione recte sint explicata; sf 
quales sunt hae in Epidico offensiones; quid Ladewigi 
contaminatione sententia utilitatis habeat non video. 
cedamus igitur ad locos ad sententiam ab illo firman 
prolatos. In quibus si non me contineo examinandis^ 
pro meo arbitrio alios quosdam^ qul in candem senten^ 
trahi possint; adiungo, haec causa erit, quo4;JAPQ utvi 
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doctissimum impugnem '^ihi proposui, sed ut quaestionem 

ad crisim fabulae grayissimam, si fieri potest^ absolvam 0* 

Atque primos in examen voco versus II, 2, 108 — 109: 

Ap. Epidice habeas grdtiam. Ep. Sod ego Istuc fa- 

ciam s6dulo 
Ego illum conveniam dtque adducam huc ^d te quo-^ 

iast fidicina 
EpidieuB scilicet diligenter cavet, ne senes animum colli- 
gant remque quomodo optime instituant sat possint deli> 
berare; est onim ei| ut ipse in quantum liceat rei agendae 
praeponatur, summo opere curandum, quamobrcm ne ni- 
mium poscendo suspitioneni contra se moveat, primo qui- 
dem, ut argentum, quod intercipiendum est, ab Apoecide 
ad lenonem deferatur concedit, mox v. 110, postquam re- 
liqua se ipsum administraturum esse pollicitus est, astute 
pro uno Apoecide rei argentariae praefecto se ipsum cum 
ApoQcide supponit. Quod si horum vcrsuum priorem etiam 
recentiores editores integrum debebant relinquere, alter 
aut Plautum aut editores aut me dormitantem hunc tra- 
ctavisse locum cvincet. Nam nisi egregie fallor corum, 
quae iam ex astuto suo mendacio a scnibus servus 
impetravit, summum hoc est, ne Periphanes cum lenone, 
quoia erat fidicina, de ea emcnda ipse agat. Ideo, ut ab 
hoc eum retineret, ad difficultatem, quae evenire posset, 
si ipse Pcripbanes ad lenonem argentum deferrct, senum 
mentem adverterat v. 105* Quid igitur? Illa res postquam 
ei prosperrime cessit, crcdemusne eum ad Perlphanem se 
lcnonem adducturum cssc ultro promisisse, quod quidem 
si faceret, dolus ad dimidiam partem iam expeditus omnis 
interierat? Quali promisso si stabat, se non metucre sus- 

1) Fr. Kitschelius consueta liberalitate apparatum suum criticum 
mibi utendum permiait, cuius ex schedis quae de ood. Ambrosiano 
aut de Yetere Tefero, iis omnibus aut AR aut YR notas appono. 
Gui carissimi praeoeptoris benignitati quantum debeam, qui in con- 
dicione meae simili fueront aestimabuut. 



pitionem istatn ostendebat neqne iam uUa erat4!ausa> quih 
ipse' Periphanes argcntum lenonis manibus traderetl At- 
que nc fieri quidem illud in fabula vfx est quod moneam. 
Num igituc hano in poetam culpam conferes eumque levius 
rem suam gessissc contcndes? Equidem librarios potius 
culpo, Plautnm vero' sic scripsisae suspicor: ■ .^ 

Ej^o illuin quoiast c6nveniam atque addiicam huc ad 
... «• ■.;.•'. ..'»...;'-■■. i te-fidieinakn.:-' 

Difficilior ad iudicaDdum- Epidici' est de no^^fOiCTio doh) 
ad adolegceiites narrati<>y qoitte q^ainquaniJ'multos vexoi^it 
iiiterpreteS) etiamnuiic iDQOnd^sa c^t* Legvmus enim i(II;2 
inde a'v: ;18:' ' ■ ■■ ' "'' » •'» •■^'•■- ■.:•;'■;••■. •■'■■■■*■ - ■. •• •• 

" Nufitj ffcei^m tit fallatffi^-^fmtier^^tibiqite afixilitim- ad- 

■' • • ■■ 'i •■ = ■' '"^- .■^•■•••'M^ •: ;i-.-:--.^ '^ptitilizr. 

luv^rii. Nam "ita fetiasi/s^ni ntqiife' haii6''fekbtai 6H- 

■'■■- ' ■■ ^'•' '■" ■■'■ ■■ ■■ ■ -'*'k-^- ■- " if6iiem*)- ■ 

W qu6tai redisft^s M tibi cii1s'c<ipia •csii6t^."Str. Eiige. 

' • Ep. Ea iam domist pro fili^;^ Sti\ Teneo^Ep: 'Ntrric 
■' '" '■•''• ■■•■■'^ ' ''■• ' • ■'.' ■ aricloreni»)-^' 

' Dcdil; mihi ia*d Hanc rern 'Apo^cSdem. 
Qriae verba statim apparet lacUhbsa 'essc. Namque quo- 
niam ariolum fuissc et'diVino's|)irituplctliim Stratippoclcm 
credibile rion est'; non potnit jirofectb ex his Epidici ver- 
bis: '^Ut quom r^eclisses ne iihi eius copia essef^ quod tari- 
dem esset ilHtrs corisilfam iritcllegere. Ad quae si quid 
omnirio cogitavft, -ea' ad amicam siiam' Thebis' adductarii 
referret necei^e ei^at, neC' poterat ulio riiodo ^ew^e'' excla- 
mando comprobare. Nec fuigit hoc viros doctos, qui tariien 
iri s^edfe laclmae statuerida errarunt, ciliri post versiifai 20 
deriium quaedam excidisse arbitrarentur. Eo in nuriicro 



2) Inveni.Nam: M (i. e. diss. wiriptor) invemamiVR inveui iam: 
AcidaJius, Bothiiie, lacobus. " 

8) Pro filia:'Acid., Brixius, em«id; Plaut: p. 17, ouius emenda- 
tionis de veritate non dubitto. VR: ^pro illt^ nbn ab eadem manu:' 
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Briiduij.est, 6inend.^Plaut. p.'17, quilocura sic reiciQncin- 
nandum-putavit: i' • ; r.> • 

Ut qu6m redissjBa h6 tibi eiufS.c^pia es^et . i^Str.Buge ! 
Ep.. [Eam 6h lenone pradstinaret dtque hinc amovdret] 
£a iiia domist pro filia; Sti*. |Iarn] t^ned.: Epl Nunc 
■ :•". • '. ■ ' Mi ;.■ - auctdiiepi!'; 

Scd Bifixiusy quod lacobo accidisse dicit ne ipse pateretur, 
npa,jCaiV^,:atque. hiiius ilqci, co^dicionem ^j^ppn^ns./miro 
modo div-crsa inter sc commiscel. Necesse enim est hic, 
ubi servus verum . loquitur consiliumque suum cxplicat, 
"eius^ pronomen v. 20 ad unam referamus jjersonan). Re- 
fer i£:itur primum ad Acropolistidem, veram amicam et 
pro filia suppositam: ^on stabunt quae Brixius irjterposuit^ 
quoniam illa triginta minis iam . einpta erat,. priusquam 
Stratippoclis Atjienas revertit. lam vero referas^ largior, 
ad illam lidicinani. quam ut eriUs fiU .amicam servus ,sup- 
positurus est, de qua tamen nihil dum cuiA adolescente 
communicavit:. non convenient verba: ^lia iam dondst 
pro jUia\ haec cum in sequente demum, scena.^ ab Apo^- 
cide adducatur. Omnino, si post v. 20 lacunam statuas, 
inepte incipit illud ^euge* cxclamare . Sijratippocles, ^nte- 
quam unam ipsius doli a servo instituti syllabam audivit. 
Itaque mihi semper luce clarius videbatur lacunae sedem 
inter v. 39 -et 20 esse, id quod diu iam observatum inveni 
a Tatrbmfinno eorum tamen/-qui post eum hunc lodbhi at- 
tigeruat^ nemini audito, qui scribit in adnotatione: ^Cete- 
rum hic post illa verba: 'atnue hanc habui orationem' ali- 
quot versus desiderari plane existimo*' ; et mox -omnino 
igitur corruptus locus*'. Quoniajn vero quae intcrcidisse 
putanda sint, si rem ipsam spectas, ex verbis ^Nam itq, 
suasi seni aique hanc hahui oraXionem! certissimum est, 
ut facilfus fieri de hac cmendandi i^atiorie iudiciumposset, 
cxcmplo aliquo' g^nuinam loci fotmatrt 'aduriibraW c6*nd- 

« • 

tus sum: 

..Nami ita spasi i^e^i Mque^haAC; h^bui 9i*ati(Sneiil; 
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[Tibi 6sse in urbe fidicinam multum qnam deperfres, 
Ut drat priusquam tiixis amor ad ^liam transvol^vit. 
Ei esse h6die adlatum mintium^ te arg^ntum ferre 

Th^bis 
Ubi primum adesses^ ilico ut amicam liber^res. 
Trepiddnti seni ne id ficret fui ego hiiius astutiae 

atictor, L 

I 

Meretriccm eam ut quam cel6rrutnc a Ien6ii6 praer- |d 

stindret]/ \\ 

Ut qiiom redisses n6 tibi eius c6pia esset. Str. Eiigc. 
lam licet ad^ versum, qui sequitur, 21, progredi, qui 
non ob syllabas tantum ad plenum septenarium deficientes 
vitlosus habendus est. Quod enim Epidicus tamquam ali- 
quid novi hoc loco addit eam iam domi esse pro filia, ex- 
positionis suae rationem vehementer turbat, quoniam hoc 
profecto in priore illo dolo enarrando ei commemorandum 
erat ; nisi, quod veriisimillimum est, cum ea res spectato- 
ribus iam ex prima scena nota esset, Stratippoclem serviis 
dc ea in Chaeribuli domo iam certiorem fecerat. Qua re 
ea vcrba hic quid velint non intellego, nisi si a Stratip- 
pocle dicuntur et ita quidem, ut logica quadam ratione 
cum postremis Epidici verbis coniungantur. Scribam igitur : 

Str. Euge^ 
Quae i4m domist pro filial Ep. [Tenen?] Str. T6- 

neo. Ep. Nunc auct6rem 

Sciiicet gaudct ilie nnraturquc instituti a servo doli astu- 
tiam, ex quo sencx ad eam ipsam tamquam nati amicnm 
emendam argentum dederat, quam iam prd filia ^omi 
habebat. 

Atque eadem scena ctiam largiorem nobis suppeditat 
dubitandi deliberandique materiam. Cuius hi sunt ver- 
8US 33 — 34: 

Ibi I6no sceleratiim caput suum impriidens adlig&bit 



' Quasi pro llla argentum acc^perit^ quae t^oum adducta 

niinc est. 
Ex his nonne mirum, s! hac omni in fabula contra leno- 
nem nihil efficitur? Nam nemini profecto, qni quam haec 
csset fabula simplex et una et cum omni inutili reruni 
abundantia carens, tum plena tamen at(]ue perfeota repu- 
tayerity credibilc videbitur interiisse seenas, quibus Epi- 
dicua suas.in lenonem machinas moliretur. Esset igitur 
haec mera iervuli vaniloquentia^ qua inter spectatores 
de sua calliditate opinionem non p6terat non minuere et 
debilitare; non enim exsecutus esset, quae se perpetra* 
torum gloriatus erat. 'Acccdit, quod id^ quod promittit, 
Qiirum est et prorsus. inauditum. Namquamquam contra 
leuiones in eomoedia omnes sunt odio inflammati et taTOh 
quam coniurati atquo^ quidquid iniuriae iis infertm*, hoc 
iure factum dicitur, taniea.quod hic^servus se in lenonem 
machinjaturum osse promittit omnem «modum excedrt nec 
tantum iBfvcetum est^ sed absurdum. -■ Quid enim ? Quam- 
viB neque lenoni nequo altera ex parte Periphani aut 
Apoecidi de fidicina Thebis adducta qiiidquam constet, ex 
negotio, quod inter eos fit, speoiem oriri^ quasi pro illa 
argentum solutum sit et acceptum^ quam neutra pars no- 
veritl iQuod si tieri potuit, dicas velim^ quid non po- 
tuerit. Atque quanto insolentior est haec servi fiducia^ 
tanto magifi flagitandum erat, ut qua via ad tantumfaci- 
nus' adgredi vellet^ aliquo modo significaret« .Sed, ut 
supra dixi^ huius rei post nulla fit mentio. Inm igitur 
si quaerimuSi num per contaminationem rei tam mirabili 
tamqnam ab ipso poeta profectae fidem facere liccat, cur 
mihi in hac quidcm fabula^ quod ad argumentum attinet, 
tanta cum cura facta negandum esse videretur, causam 
iam aperui. Persuasum igitur. habeo hos yeraus non posse 
illatos esse nisi ab homine^ qui non fabulae universam.ra.- 
tionem sed huius loci tantum ad lenohes* lacessendos 
opportunitatem spectaret^ seu is vei^us et a verbis et a 
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metro optimos ex aiia Plautina fabula huo ti^atulit % 
seu in poetls comicis adeo versatus erat, ut ipse posset 
tam bonos .versioulos paagere, Et In procUvi eat eds ad 
histrionem aliquem saeculi a. u. c. septinu auctorem x^ 
ferre. Nam ut Epidicum fabulam iam Plauti aelate-plvs 
semel actam esse ex Tersibus constat Baccb. 214r-215& 

Etiam Epidicum quam ego fibulam aeque ac< m« 

; {psum amO|- 

NuUam a6que invitus sp^cto, si agit Pdllio^ 
sie eam ctiam poesi Plautina post mbrtem aiiotoris in soo* 
nam revocata^) non.sine Quiritium plausu spectatam esia 
.verisimile est. Quod ad tempus baud dubie etiam menuh q 
rabile iULitd interpolationis exemplum referendum est>.qiiod 
nuper huius fabulae II^ 2, v. 45—51 detexit Wagiierm% 
qubniam versuumy quos ut nonPlautinosrecteoondemnat^ 
tertium. Yarro laudat^de L.- L. V, 131. 

> Zamsi meam de v. 33 — 34 e teztu -removendifl. aea^ 
tentiam idoneis argumcntis niti probavermi> koc altemJDi 
eet in hac scena quamvia non eiusdem speciei intecpola^ 
tionis exemplum^ quoniam v. 17: 

Manibu6 bis dinumeravi, pater suam natam iqnam 

esse oredit •'. 
Don Plautinum esse sed librari alicuius additamentum ez 
.exemplo v.v. 31 — 32 confectum diu vidit Ritschelius^ proL 
in Plavt. p.^ 156. Ut hinc gravissima exoriatur contra ViSO 
BuspitiO; in quonon mediocris sit ofPensio. Dicit eniiB 
Epidicus: 

eum (sc. lenonem) ego do>c6bo 

Si qpi ^d eum adveniant^ ut sibi datum ^sse argea- 
.'.■■'' -^ twm dicat».. 
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4) In universum de hoc corruptelae genere cf. E.it8cbeli com-i 

^ent. pbilol. ibm. 1 insertam ^Parallelstellen als tfrsachen vdn (S^fbs- 

. . . . • 

Biaikien^' ^ ■ ^ •u\ 

! '6)^. Ritscheli parerg. Plant. p. ISOsq. ^- > , i 

5) Ouil. Wagmer, *cle Plwiti Aulularia' p.?2-n^. ;. i ;: . .^,,, 
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Ppo fididnit. argenti minas se hab^re qinnquagintit. • 
Qnippe ^go qui nudins t^rtius meis mdnibus dinumerivf 
Pro ilid tua amica^ qudm pater suam filiam essie r6tur« 
Ubi vn numeris sibi non constitisse poetam, cum V, 2, 
28 el('40'eandem fidicinam triginta minis emptam diceret, 
reote perspexit Acidalius^ qui se quo hunc oeconomiae 
errorem tegat colorem aut velum habere negat. Nec talc 
velum Gtonoyius repperisse censendus erit^ qui ad hant 
confugit^ estplicationem^ ^Epidicum yernili ingenio et ia^ 
etatitia ininii|i(im ii.pttd alios^ verbis exaggerasse\ Num igi- 
tfstr tali in offenrsione cauti alque prudentrs . fcverit . criiiei 
ili eo acquiescere, quod' non semel Plautus iuirebus 8e« 
<^uiidKriis'iieglig!^ntiorem se praebt^it, cumiioc loeo quanti 
fidicina illa veniverit res sit nullius momenti ? Age, eonr 
feramus inter se mimeros^ qui in hac fabula. in emptio- 
nibus occfurtiunt: Acropolistis a serv^ pro filia supposita 
trigiuta nifinis constat/ V, 2,' 38 et 40, Telcstis Thobis ad- 
incUL\ qdAdtlaginta; I^ 1/50; II^ 2^ 88;Epidieii^ a se»e «d 
fili amieam eiittiendAm quinquaginta accipit III, 2, ll^ miles 
sexagi^ta' pro' 'amica promittit. Qualem inf numeris Va^ 
riatidnem eum casu factam esse probabile non sit^ i^once- 
defa^tn erit etiam in his numeris ^dornandis poetam aliM 
qtiatii po^dtfisse curam iisque variandis dilig^nter oayiss^, 
nef, <}ue^ mett!iendum erat, emptionum multitudine speeta^ 
toi^s fiilierentur.' Neque tamcfn hac obsorvatione • sola 
istud-lid poetike negHgentiam confugium nobis occhiditdf; 
repelHmur indidem, si consideramus, hac ipsa in re tate-^ 
quftm cardinemr rerum verti, quomodo leno responsione 

f * 

s(aa' apttd A^oebidem fidem faciat iargentum, quod is ipse 
trid-ere debebat, ab Epidico iam dinumeratum esse. Swru^ 
vcro haud dubierem ita instituturus est, ut Apoeoidem 
Iei|o&etn/ hum ^b Epidico arg^ntum aceepefit^ interrogAre 
iubeat^ quod ilhim, qui re vera triginta minas a se acce- 
perit^ affirmaturum ^esse sperare potest, Nam, m rquid 
video, in hoc ipso, ut Apoecides de argento interrogatiooem 
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non satis definiat^ ita ut ipse de noTa pectinia cogitet, 
lcno de argento nuper soluto, tota fraus posita est* Deleo 
igitur V. 30 legoque: 

Si qui ^d cum adveniant^ dt sibi datum ^sse «rgeiHl'° 

tum dicat»), h< 

Quippe ^go quod nudius t6rtius meis maoibaa dimhli^ 

meriyi. 1"^ 
Atque his cum totius loci rationi satisfactum esset, poetam 1^^ 
certnm numerum memorantem de nihilo sibi maxiaiasl" 
diffioultates creatunim fuisse non minus apparet, qnam 
aHerum iilud; Torba quae sequuntur ^Forsutior e$ quaim 
rota jigularib^ nihil valuissCy si v. 33 et 34 Epidicns fll* K 
cum fecerat promiseratque , quae omnino efficete aoB 
posset. 

IV, 1, 41^42 legimus: 

Pe. Eho istinc, Canthari, iube 
• AcrOpolistid6m prodire filiam ante aed^s; meam. .; 
8ic enim VR, a quo in priotro versu vulgata lectio porp^- 
ram muitnm differt; atque etiani Ambrosianum AcropCh 
listidis nomen exhibuisse ex Ritscheli schedis cogaoyi« 

Ipsa igitur matre praesente senex Acropolistidem filiam 
nominat, cni Telcstidi nomen fuisse ex Y, l, 30 constai 
Aperta igitur est, inquit, Plauti inconstantia, apertum fa- 
bulam esse ex contaminatis. At quam imprudentem poeta, 
quam insulsum se contaminatorem praestitisset, si sinQ/a)ia 
utilitate duabus mulierculis, et fili amicae et sorori, per 
fabulae partem idem nomen esse passus esset. Quod ai 
faceret, non potuit non prorsus oblitus esse, quod in ipsa 
scena, quae antecedit, posuerat. Nam contra militem Acrct 
polistidem a sene poscentem is se nullam novisse huius 
nominis nisi illam fidicinam nati amicam ciare ostendi^ 
quQniam alioquin nuilo modo non poterat illius Acropo- 



7)'^QitoeP scripsi pro ^qud^ qaod traditiun est, cuiuB tamen i& 
vioem v. 80 aon deleio *juas^ potius exepectes. 
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listidis meiitlo fierl, quae tum pro filia domi erat, Quid 
igitur, si in hac nomiaum similitudine librarios incuriae 
«ccusemuS; non poetam? Sic olim Camerarius, vir ille 
simplici' veroque iudicio insignis, qui aut ^Httc Teleattdem^ 
legendum esse censuit aut; quod tamen nuUam habet pro- 
babilitatem^ ^ AcroteleHtidem\ Cuius sententiam comproba- 
vit Gronovius ita, ni^Foraa Telestid&ni scribi vellet, quod, 
dum emendatio etiam probabilior inventa erit, recipien- 
dum est. 

lam gravissima quaeque, quae contra fabtilae argu- 
mentum eiusque unitatem aut prolata sunt aut proferri 
poterant, si res nobis feliciter cesserit, sustuHmus, Nam 
quod I, 2, 50 miles Euboiciis appellatur, II, 2, 115 Rho- 
diusy. in hoc equidem non offendo. Illic enim, ubi cum 
Stratippoclc loquitur, servus verum dicit, itaque Euboicus 
miles; Acropolistidis amator, III, 4, ad amicam emendam 
in scenam prodit; hic vero contra senes mendacia functit 
veris sane permixta, sed tamen non amplius, quam in rerii 
eist consxlioque^ quod instituit, convenit; ubi enim com- 
modo est, mentitur, velut II, 2 v. 67, v. 87. Conceden- 
dum sane hoc est, ad ipsutn dolum plane nihil interfuissd, 
verunine an commenticium liomcn senibus mcmoraret Epi- 
dicus^ cum is profecto nihil minus ageret, quam ut re 
I vera milit^m ad argentum Periphani pro fidicina redden- 
dum adduceretJ Ad artem tamen bene mihl hoc alio no- 
mine substituto rem suam poeta administravisse videtur, 
quippe quo artificio caveret, ne scrvi historia mendaci 
speciem nimis amitteret ideoque has omnes esse meras 
fallacias spectatores obliviscerentur. 

Nec magis Ladewigi sententia eo firmatur, quod et 

: ex act. IV sc, II exeunte et ex initio alterius act. V scenae 

j apparct servum, non Telestidem, a senibus tanto opere 

quaesitum esse, versu autem postremae huius scenae 54, 

[ qui hic est ex VR : 
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' ^.'Qu^nme hodie p©r : drb^m uterqu« siimus defessi 

• '■' qu^erere 

virge ea^iftia fuisse sentiii) pcr urbem itineris . ac laboris 
dicitur. Tisilia enim qui ex contominatione explicari qtieant; 
non video. Atque praetit vir doctissimus-huius fabulae par- 
tes inter duo Oraocer «xemplaria dispertitus est, a;ct^g IV 
M V eiufldem sunt exemplaris, ut ad suraitium': ofFensionis 
ODifiimutetur locus ipsa offensiotie non sublata. > &ed rem agi- 
mus Bothi sagacitate diu iam absolutam. Is enira Aoidali 
epfiendationem ^quemne^ pro ^guamne* restituentis an^plec- 
tenj? V. 54 ct 55 ante v. 50 transponendos esse perspexit, 
nua emendatione lociim sine dubio persanavit. 

>. lam quae sola superest Ladewigi offen^io ex Act. II^ 
scILinitio orta, ea, proximo. in capite diluetur, quo qui- 
dem capite lacunas^.quibus fabula hodie. mutilata et depra- 
yata est, comprehendam.. Non autem vcreor, ne quis cor- 
^;uptorum, de quibus dictum cst, Jocorum multitudine se 
in sententiam meae contrariam aljripi patiatur. Rcputan- 
dum enim est inter omnia solutae et vinctae orationis fi^e- 
nera comoedias Ipnge maxime dcpravationi esse obnoxiaS; 
reputandum, hoc inprimis valere de hi^ Romanorum f^- 
bulis^ quae ab ipsa origine fuerint fabulae cum libertate 
yersae et immutatae. Quo cum accedat de qua agitur fa- 
bulafi sat tenuem esse memoriam^ contra eam qua^dam iu- 
dici libertatem nemo non admittet et comp;:pbabit. 
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Quamvis aftgaces et stibtiles existiniataFea in singulis 

jLplicandifl Qonnulli ex Plauti^ ioterpretibiisl • sese «praestit- 

ent^ in corrupteli» ant interpolationibus auf laounts ortis 

loii eodem iudicio nsi qnamlibetpiotius tolerayenintioffen- 

ioaemy quam ut aliqiiid JEid honorem poetae Testituenduln 

m derent. ; In h oc g encre nostra d emum; ae tate^ Plmto sub- 

^entnm est. . Sedi quoniam^ qantuBacunque comioae Ko- 

manorum -.poe^is condieto ex RitsobeIiana..FIauti- editione 

promota eatef in melius commiitata^ si ea^ quao naiufa 

uniTersa suot, omittas; Epidicus fabula in p^ucis t4htum 

saloberrimam . fortunae commutationem experta .est^ non 

uurabere.UL fabula, /quam lacunosam esse evineere liceat, 

nullaj feire reperiri in libris lacunarum signa '). Quampti- 

rem cnmiAdintegrum etintactum adhuc locum adgrddiar, 

giwnora tantiinn: et -quao tamquam ia ocailofi occurrunt 

ptr^equafi •difficiliora quaedam et magis inoerta ^Meatio 

.triwsitunia. ■•• . ■ ■:» 

I; 2, 59...£pidieus postquam argentl comparandi mv-* 

A^ suscepit^r adolescentibus intrp missis senatiim oonsilia- 

riuBij utidieit T.Sft^in corde convocat Neo sane desunt^ 

<lQibus se ipse ante consilium ad strenue agendum horta^ 

tur (v, 58 — 59), quae tamen cum continuo scquatur certum 

coasilium v, 60: • . ' 

At eundem senem 6ppugnare c6rtumst consilium mihi. 



I . . . 



l).Ne ^tiaejc iisy g^uae supra ^e^ argumenti integritate disaenii, 
repugi^jl^e j^utes j : Epj^ici, lacunae noip nisi aliquot ecenae versiculis 
continentur itaque sunt comparatae, ut nulla ipsius actionis pars de- 
Biaeretur. 
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ipsam consili quam indixerat actionem desiderabis. fii* 
diculum enim est ante rem aliquam multa praefari^ post 
rem ipsam intactam relinquore. Atque offendendum est 
etiam in praecipiti ab altera ad primam personam transitu. 
Nam etsi *mM illud v.GO probabTli ^antum coniect^ra in- 
vectum est, imperativi H, t, ab^, quos a typographls non 
plene exaratos esse Pareus lamentatur^ neque minus verba 
^^%C\idm\ vitiosa sunt, ut €t per- se intcilegi poterat/et ez 
Ambrosiano (B) constat ^ibo' et ^dieanC testante^' ut ^itUro^ ^ 
glossemate eiecto viDrsus seribendus sit: 

:.Ibo atque adulesc^nti dicam n^sti^ enli filio; • > " 
Ad quac <!erti6simuni boc iu^cedit ad indicandam Uounain 
argumentum, fquod verba W eundem ^eneni' (Ad eundttm: 
AH) iiL iis, quae nunc antecedunt, plan« non habent^ quo 
referantur. Nihil sane facllius ad mutandum: seu cum 
hxx^eXio ^At .tandemV ^GTxhimnfi, seu Bothi ^Adeundumsi 
aut Weisei ^Audendwnst^ prdeferlmud. Sed. eum dtiae re- 
liquae offensiones ita non toliantur; nihii' mutandum dneo 
^ed lacunami censeo ante v; 60 «tatyeadam esse. >8dllib0t 
Epidieum varias argenti excutiendi occasiones circmbspi- 
cientem sat credibile cst melioafem nuIlara^inVenisaey^qtiaiD 
ut itei*um in ipsumerum machinas .suas ictuBque in^emde- 
reii.' —Quemcum permoveret, ut an^icam nati tamqiranp, ipsrai» 
filiam emeret, argento iam circumduxerat, ut hinc verba^ 
'quae sequuntur^ facilem haberont explicatiim. <. .i 

Act. II; sc. 2 initlo post Epidici verba adoleseeHtibus 

tantum et spectatoribus v ainlita senum de alteriu? uxore 

coUoquiuiH ista Epidici onatione iaterruptum sic contiiiufi- 

tur V. 6: ...' . ■•. "■ ' i = " 

Ap. C6ntinuo ut maritus fiat. Pe. X/aiido oonsiUQm 

! ;i... • » •'i-ij-.- ■ .- 'r- ■•;!•' tlfnm. j 

Ubl lure ofiendit Ladewiglus, qui quidem hac quoque 
offensione ad contaminatam fabulam evincendam usus est. 
Sied ortinino in dcena fieri neqtiit nequfe ullo loco a Planib 
slc institutum est^ ut coUoquiuin aliquod^ ubi a p^raaitut 
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cum aut ad spectatores loquent^ interrumpittir^ ii^ tsoQr 
ittaret omissis; quae i^terea a coUpqxientibuB dici pote- 
nt. In rerum naturam sai^e non convenit homiaum duo- 
m colloquium tertii alicuius oratione sisti, quae ab iUi^ 
ane non audiatur; sed cum non possent poetae duas 
.rtes simul loquentes facere, illam potius praeter nati^- 
m consuetudinem amplexi* sunt, quam ut orationum sl^ 
al habitarum tamquam fragmenta darent. Sed melijas, 
lae dicO; intelleges; si scenam similiter comparatam conr 
leris, velut Cas. act.. II, sc. 8. Ubi Stalino cum vilico 
lloquens a Chalino, qui ab iis non visus ad parietem 
rum sermoiii operam dat^ aliquoties interpellatur . . ne^ 
lo tantumyersu (v.,24sq.), nusquam tamen eam o]b| cau- 
m ulla ipsius colloqui particula desideratur. . Neque 
lam^ ut ex plurimis pauca exempla addam^ rationem 
stitutam invenie^ Sjich. I, 2. Pseud. III, 7 el; I, 6. Igitur 
loniam coiistantijssimam cbnsuetudinem atqup optimo iure 
scitam hoc uno loco desen^i^se poetam non erit p^obabiie, 
ae^ertim cum Apoecidis vcrbis ^,Continuo ut maritus Jiat^ 
rplenum quidem coatfneatur enuntiatum, non dubitp, qujp 
ie V. 6 futuro fajbulae editori I^cunac signum ponendum.sitr 

III, 2, 17. lam revertendum est ad illam Epidici de 
bus a se perpctratjs ora,tionem,. quae iam in prin^o./eapite 
Qta noWs.creavit negotia. Sunt .ex ea hi.,yersu^.?ervJ.ob 
einora eraudio exuJltantis.: 

Nam 16no oipne argentum dbstuUt pro fldi^iaai ,ego 

. res6Ivi 

Manibus bis dinumeravi^ pater suam natam quam esse 

credidit Uio VR) ; 

Nunc iterum ut fallatur pater tihique ndxilium appa- 

• rdtur ll.lQ.ve^i. ., 
Qorum versn\im mcdium ut librarhi alicuius .intej^jiretar 
entum iure a Ritschelio delcri prol. in Plaut. p. 1 56 iam 
mmeiAoratum est. Videtur tam(^n in hoc.nopi acquies- 
ndum esse. Servum enira, cuius pectns laetitiaect su- 
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^rbiae adeo plentim sit, «t Diihil iam ini3rettir vetera et 
rtrlgata verba (v. 14), non consentanenm est te dliobtis 
siiis fiicinoribus alt^rum tam cito pede transilire, qtiara 
nnnc fit ex librorum memoria, nt hinc non levis oria*iir 
«nspitio, ne verbis ab interpolatore invectis genuini aliqtiot 
versiciili interciderint. Atqiie angettir et confirmattil' eo 
suspitio, quod, si qtiid sapib in arte rhetorica, verba qtiae 
finnt: *Nunc iterum nt falitttwr pater* tale qtrid ante se re- 
qnirtint; qnale sit: 

Hic ^rat in senis marsupprum'(j[uein int^ndi primus ictus. 
Quali versu antecedente quantopere augeatur illorum ve^ 
bdrum vis et gravitas/ vix qucmquam fallet. 

111,4,80. Periphanes, qui de frauae serVi iti secom- 
missa modo certror factus est, solus Jn scena remanens |< 
hanc fundit orationem: 

Quid liiinc? qtri in tantis p^^sittfs sutri setit^ntiis, 
Etii!nne ego sinaia impiini^? fertno ^tiamsi rtltiertitti *) 
Tantdm p^i*durtdum'st, perdam potius qudm siham' 
Me impiSne irrisumesste hdbittrm, depeculdtum 'feis.' 
In Vetere pro '^eumne' v. 81 ^edmne' exlstat, quorum utrum- 
ctrnque attiplectimur, qtro in verborum structura sft refe- 
irendum non inVeniijcius. 

Neque vero, qubd' non tninus bffenidit, verba v. '80 
xjura vefsu, qui sequitur, bene in tlnuiia coeuit entrn- 
tiatum ; nam post enuntiatum relativum ^qui positus ttum* 
hon exspectlamus ^eumne egio* scd ^egon eum\ 'Qtrid; quod 
'eis' prohomen v. 83 non magis quam illud ^eumne* intel- 
legitur, quoniam huctisque senex a bctvo se cutti eriK filio 
de comjecto agente falsum irrisumque se suspicari ne 
verbo quidem significavit. Haec ad lacunam' post v. 80 
evincendam su^fficiant; sed alia quaedam quamquam se- 
Cundatia sunt, cum in candem valeant paftem, non 6iiiit- 
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3) Verisitoile est-poetatti sic potiiift verba ordinasj^er ^^ifn^ 
ainam ego — . .■•r.i i 
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.tam. Scilioet ista' ^qui m tantis p&Bitus aum sententiis^ 

i loentionei qiiotqTioi rdPlantum interpretandum acoesseruat 

^ mire vexati sunt, nec fere quisquam suam verbomm inter- 

i pretationem eorum^ qui post eum hune locum tractav^ruat, 

\ wni probavit. Atque vetustiorum quidem commenta apud 

• Lambinum ad hunc locum enarrata invenies. E reoentio- 

! ribus Rostius in £abula« viersione gei^manica. iiiterpriBtatus 

i est: 'Ich, der so viele UiAhel nntersGhrietfy Ladewigio 

1. 8. '1. pag. 1084 Periphanes praeter animi voluntatem ora- 

tionem sic confirmasse videtur^ ut hic csset propitius eius 

verbornm sensus: 'der ich auf lauter hochtrabenden Sen- 

tenzen stefae d. h. der ich meincn Buhm meinen Denk- 

spriioben verdanke'. Mihi ex omnibus una probabilis vi- 

detur Gronovi interpretatio, ^ui ^pomin senterUia^ id^m 

ralere dicit atque ^praescribi sente^itiae auotorem\ Non 

tamen negaverim ▼erborum eorom vim, ut ex ipso illo 

Yirorum doctortim dissensdi apparet^ pauUo obscuriorem 

•esse^ quamobrem hibenter crediderimy in iis quae exciderunt 

{uisse, quae istis verbis inservhrent illustrandis. • Desunt 

denique v. 81 — 83 in codioe Ambrosi«no, nisi quod^cw'' 

pronomen ih initio illud v. 84 positum servatum eat Quod 

qua^i^^am^ mihime demonstrat versicnlos hos nom esse 

Plftirtinos, hihc illud tamen apparet, ihoo loco iam an ve- 

tostissimis libris turbas exstitisse) ut de lacuna contectura 

mea etiam extrinsecus non careat commendatione. 

Quae ex hac fabula in' glossarinm Blatitijaium ^ Rit- 
sch^io 1846 editum excerpta sunt vocabula, triasunt:. ^ne- 
vis pro nonvis, pawsiUatim. lar</.iter\ -quorum postleriora 
duoetiam hodie exstant II, 2, 63 et III, ^ 4i^. •'•'Nevib* 
autem quod non legitur, nihil obslat, quin hoc lacuna 
aet. TI, sc. 2 post v. 5 demonstrata haustum esise sumamus, 
quamquam non is sum^ qui improbabilia dicat, quae ea de 
re 'Rertzius suspicotus est in Prisciani cditione voL: II, p. 58. 
Quare cum de ea lacuna dijsputarcin, hoe tamquam arga- 
mento uti nolui. i : 
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Liceat his^ quoniam interiore viiiculo iuncta non sunt 
quaedam adiicere^ quibus mihi de r.Iiquot Epidici locii 
aperte corruptis non male mereri videar. Selegi auton 
eos locoS; qui Tariorum argumentorum vi et copia noi 
egerent; quos^ ut par est in talibus^ quam brevissime po 
tero enarrabo. » .! > 

l).I,»*2y' 23h— 26 vulgo.sic leguntur: ■/■. 

■ 'Aggrediar hominem. Adveuientem peregre erun 

! ' . '..j .sutim StratippocJem 

' SalYia impertit salute. servos Epidioiis. Str. Ubi ii 
.1 ■ : ' ' ■ ' est? Ep. Adest. 

Salvom tc gaudeoi huc advenisso^ Str. iTam tibi istuc 

• i' credo quam mihi. 

Hi- verstis quin trochaici esse.debeant septienarii in opti- 
morum trochaicorum versuum vicinitate dubitari nequit 
Est igiturex primoiversu, de quo nerao dubitabit^ ^suum 
pronomen' ut tinum superyacajaeum expeliendum; id quod 
iam a Bothiot reote perspectum edt. In altero vero versv 
non video quid sibi velit -illud ^^alva sdiuie\ cuius loco 
*swa' ivocabulum revocan!d\/m';diicO; quod quidem, si oliiu 
scriptum erat^ eo corruptum esse in propatulb est^ quod 
aut ad yersumqui sequitur aut ad v. 19 librarii ocuii ab- 
errarunt. lam ultimo versui quae sit. adhibenda medela 
intelleges, si comparaveris faos quos. ex Plauto conscripsi 
locos : 

Bacch. 456. Sdlvos sis MnesfIoche> salvom te i,dve- 

■ nire gaiideo 

Curc. 305. S^Ive::Salvom ga^iideo II Te ^venire 

Stich. 584. O mea vita — silve . salvom gaudeo 

P^regre te in patri^m redisse . s^Ive. 

Most. 447. Ere s^lve: salvom te idvenisse gatideow 

Most. 805. Salvom te advenisse peregre gaudeq. 

Poen. III^ 3, 72. Saliitat . salvom te &dvenire gaiid< 
Hos igitur confer cum hisce: : , 

Trin. 1073. S^Ive::SaIve StAsime : : Salvom .t6 .. ., 
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:: Scio et cred6 tibi. 
Trnc: II, 6, 23i Sdlve ecastor Stritophahes || Venire 
salvom . . ::SciO; sed peperitne e. q. s. 
Qtiod qiii fecerit sperd rion iniraturTirii eWie, talem' fnisse 
genuinam V. 25 formam si contendo: 

Silvom te adveiiisse hnc . . Str. Tam tibi fstuc credo 

... qxiim mihi. 

2) Ibidem legitur V. 27 : .. 

'In^petratumst : ^mpta anoillast^ qu6d tute ad me 

Ifteraa') 
Sed fidiGi^a^ de qua agitur, oum domi pro erili filia ha^ 
beatt^f, aQfiiHa» non est, nec magia hoq verbum convenit^ 
si ]*atiQnem spectQ$^ qnae ii^ter illamet Stratippoclem inr> 
tercedit. Ut igitur ante puella lehonis fuerit [an<silla\ iam 
q]ii eo nqmin^ eam cpnt^-f^ f^rum servus appellare possit 
non inepte, non. a,sseqnor, qu^mobrem a Plauto non W- 
c>Y/a',]sed,,H7/a' scrip-tun) si^^picor, ut sic §it scribendum; 
, , , /I^ijpj^tratumst;,, ^^mpti^st, illa^ qu6d tute ad me literas 

3) II, 2; 22. Quid traditum esset et ih quo offenden- 
dum Wagnerus proxime exposuit, Jahn. ann. phiU; tom. 89 
p. 631. Is quod ^sciV. verbum in ^dicif mutandunci censet, 
comecjtnram occupavit, in quam ego quoque incideram. 

Cum tamen ius auctoris lubenter ei concederem, omnino 

. ' ' ' ... ' ■ • • 

tectiisi^em;' nisi eum in re secundarla quidem librorum 
m^moriam lenius' viderem iudicavisse. Nam quamvis v. 22 
eiitutii ihteriisse cehsendum sit, hoc tamen dubium esse 
vix potedt, qiiin tales accentus: ^sttnt domHm Thehisyxquis 
^6c vitiosi siht (cf. Ritsch. prbl. in Plaut. p. 233), quare, 
cum illud ^quis hoc^ antiquum non esset, sic potius esse 
legenduni mihi persuaseram : 

A legione omn6s remissi d6mum sunt Thebis. Ap. 
" ;*' .' , ".^ . '. [Qufs/cedo,] 

4)'Tf, %' 56sqi.'legimus: 



3) Emptast ancilla: VR. '■''■'" 
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Ep. ibi illarum Altera 
Dfxit illi, qufcum ipsa ibat. Pe.: ^Quid? Ep. Tace 

, 1 ergo, ut audias. 

F6stquam ill^m suat c6nspicatae; qu^m tuus gnatus 

d^p^rit; 
Quiaj.facile et quam f6xtunate Uli evenit, ,6bfeecro. 

Quoruim versuum ultimum cum sequentibus Ritschelius 
restituit, prol. p. 87. Offendo ege in eo, quod poQt verba 
Epidicr ^tAce ergx>\ ut audiaif' non &tatm, ut exsjpectamus, 
sequitnr ipsius mulieris oratio, sed verba, quae ad eam 
no^ peftinent. Desidero p^rro post illa: ^Post()Uain illam 
$unt oonspioiSDtae* enuntifiiti quod se^uittir verbum fimtum 
vel adeo oniiiino apodosin, ctii desiderio quamvis satisfiat, 
si scribamus: ' ' 

Quim facile, inqtiit, qudm foj^ttinate ilK evenit 6p8ecro, 
tamen hanc emenda<ionem> cui a librorum memoria nihit 
|)raesidi paratum sit, equidem tutari non ausim. Trans- 
pono potius t. 58 ante versum cdUbcando, qui nunc eum 
praecedit. 

5) III, 2, 6 — 7 vulgo scribuntur : 

Ep. — '■ sed ego hinc migrare cessQ, 
Ut importem in col6niamhunc auspicio commedtum*). 

Sed manifestum est ^au8picio\ quamquam a Bothio per 
'fzuapicato^ explicatur, per se stare non posse. Videtur 
igitur pro ^hunc^ accusativo ablativum *Aoc' reponeAduJPOi 
esse, qui ad verba sit rcferendus, quao antecedunt: 

Pro di immortales, mi hiinc diem dedistis lucul6ntum» 

6) IV, 2,21: 

P6stremo haec mca culpa non est: qu«e didici, dixi 

6mnia. 
Ubi cum fidicina non suam esse culpam significar 
vellet, non se omnia dixisse, quae didicisset, inculcandi 



4) Hunc: vulgo; hunc Hunc;VR. 



erat^ aei didicisse se omni^, qu^^ dixisset^ qua de causa 
aon dubito^ quia transpojaendum sit: didici^ quae dixi, 
omnia. 

7) V, 2, 10—11: 

Du6d^cim dis pliis quam in oQelo d;ej(Srum^t immortilium 

Afibi nuno auxilio ddiutores siint et mecum militant. 

Quibus in verbis alii aliter correxerunt viri docti, qui 
tamen id, in quo equidem maxime ofFendo, non tetige-' 
runt. Epidicus enim, qui hoc dicere vult, nunc sibi etiam 
plures quam duodecim in QjiCto deos (cf. V, 1, 4) auxilio 
adesse^ quemadmodum sana ratione eorum^ quos praeter 
Qlyif pic09 ii4iutcares babet) niimerujpi ■«ic definipQ: queaij 
fateor me non concoquere. Cur duodecim appellat? Cur 
non viginti? Et quid omnino in numero leporis? Quo- 
niam autem Plautum tam inepte iocatum esse credibile 
non est, vide, num leni mutatione probabiliorem sensum 
efficiamus sic scribentes: 

Du(5decim di pliisque quam in coelo ddeost immorr 

tilium 

* . ' ''■.■■.■.•■'■ 

JljTihl nunc auxilio ddiutores sunt — . 

Et si in priore versu ^deis^ ut nominativum a poeta scri- 

ptum fuisse, ut sane licet, sum^mus ^), hinc quam facile 

potuerit genuina scriptura vitium contrahere in aperto est. 

8) V, 2, 26.: 

Tibi moram facis^ cum ego solutus adsto; alligo, in- 

quam^ colliga. 
Sic }eg:ituy in vujgata metro nuUo. Quod ut restitueret 
Bothius pro yerbo ^adsto* simplex posuit ^sto*,. ceterum 
i^ illis ^aUiga^ inquqtm, colliga^ non offendens. Quae cum 
per se lAire dicta fuerint, hic plai^e locum non habent^ 
quonia];n .p.on de alligando sed de manibus tantum coUi- 
gai^dis seripo est. . V. hui. ac. v. 17;^^ 19, 23, 29, 57.. At- 



>, ^) y. ^ 1^^ te]:mmatipn& vat^stiore qjafte. Rit#cbeUu8. disseruii, 
Mus. Rhen. voLpC, p. liS^sq. ,; .: . ,. 
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<^tii'viti<ifeiimi W%a' VerTIrtiih o^ Vdtcre non ex^ 

stat, ^ed cohicctura tahtum ei ^atege^ eflFectum' est, qtiod 1^ 
quidem mihi ^age^ imperativo videtur mutandum esse. L 
Scripserim igitur: 

' Iribi ' inorato fadb/ ctito' 6gb ioluttis Adsto: age, in- 

■ quam, c6lliga. 
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De^numeris primae fabulae scenae restitueodisi 
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Prae cetejTis huius fabulae scenis primae actus primi 
numeri in libris miserum in mbdum turbati sunt, qu/is 
quidenj turbas si quis a recentioribus e.ditor.ibus Bothio, 
lacobp^ Weiseo auctas potius'esse quam compositas con- 
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tehdet, vix iis iniuriam intuli^se putandus erit. Quod 
tamen magis miror, illud est, quod etiam Brixius, Enge- 
riis atqiie irdeo Hermannus *), ubi versiculi hinc deprompti 
ih' contentionem veneruht^ varios in hac sc^na numeros 
admittere noh dubitaveruht. iTnum tantum inv^nio, qui 
depravata et fallaci librorum memoria diffisuS quid.PJauto 
ignufn esset curavisse videtur, Guietum, qui praeter 
libMruhi ' ifA'eth'6riam per primos 36 versus idem metrum 
trdchaicum non ^^ine al{q[ti'^ in erhehdatido audacla resti- 
tiiit. Non i^erstJtit tftnieh ih safuberrimo cOnsilio, seddii- 
flcliltatibns, quae ihde 'a 'v.37 nascebantur, deterritus omi- 
s5t, ut in posteriore ' scenae parte vulgat4 lectione noh 
nffndres versuum tuvbas exhiberet. l^fam ut statitn quem 
ad findm perrecturus sim indicem, ex mea sententia tota 

1) Brix, em^ndalt. Plaut. BWeg 1847. Enger," ztir Ptosodik des 
Plauius, Ostrowo 1852. Hermann, elenii dbotr. metr." ' 



fraec sdeha ^) a Plautb tino eoflemque numero, trochaico 
dico, coriscripta est. Id enim profecto negari nequit in 
diverbiis quidam poetae, nisi is artem in ludibrium Ver- 
tere velit, numerois sine iusta causa permutare haud licere. 
Atqui hanc sccnam quotiescunque perlego, qui ex eius 
argumento isti numerorum licentiae excusatio parari pos- 
sit, nbn video: ea enira est rerum, quae hic tractantur, et 
cognatio et. cpntinuitas, ea in servulis, quorum is; qui vi- 
v^^ipr est; nietum, quo agitatur, reprimit et dissimulat| 
a^iraprum medioci^itag, .ut tali scenae unum aptissimum, 
e^se.Dumerumjimihi persuasuin sit. Scio equidem, in ta- 
libiis hunc poetam se non severissimis legibu^ adstrinxisse 
memorabilesque hoc in genere esse quasdam ex Persa 
scenas, qua de re conferas vellm RitscheU praef. p. IX. 
Attamen hasce scenas numerorum Hcentia singulares si 
cum ribstra ex EpidicP cOhtuleriihus, makimuhi ad' argu- 
mentum totumqiie habitum disicrimen intercedere neminem, 
1 opinor, faliet. Multum tafQ^en abest, ut a priori, ut aiunt, 
^ ratipicinando rem .confecturus .sim; immo adeamus scenam 
i vid,eam«sque, qupt tandem sint versiculi, qui sententiae a 
me.defensae re .yera obs.ten|t. Qua in compufjatioae si 
quidquid trochaicc legi pptesl;, J^ego trochaice itemqueepjsf 
versus, quos leni mutatione ^c per se sat probabili ad 
trochaicos numeros revocare licet, emendo, ex iis, quae 
supra exposui, venia mihi parata esto. Sed pauca de Am- 
brosiaho sunthi^aeinriltenda.' " 

Sciendum ehimest, exordium' fabulae usque adv.'24 
in codice quoque Ambrosiano servatum ess^. Qui ctihi 
in verbis a Veterii^ memoria non multum difFerat, singu- 
larem habet paucorurii versuiim descriptionem, illam tamen 
adeo miraim, ui aphd me quidem hac in re fidem siiam 
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plan6 infringat. Post versui^ ^nim 1 — 2 haud dubie qtia- 

••■'.'« .1 ■•■••. .-.. ■ ■ . ... ■.•'".' 
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2) Brevitatis causa liceat sic appellare servorum colloquium 
V. 74 finitum. . io.r. / • . •* . •• . •. u 



dratos v. 3 itei», quadratum^ per duos versus dispeeiQit; i 
etiam y. 4 ab iuitio xautilatuni^ ut eorum liaec sit in codic 
species : 

Bespice vero Thesprio. O 

Epidicumne ego conspicor* 

. . . Recte oculis uteris 

Salve . Di dent quae (^velis! yidetur dees» 

V. 5 — 6 in A. quoque lambicorum octonariorum specie 
prae se fierunt, nisi quod is lectionem praebet Vetere c 
dice eo deteriorem, quod 'quid^ p"fonomen ex v. 7 vers 
sexto tamquam huc pertinens sub linea adnectit. Seqi 
tiir V. 7 sic distributus : 

Tu agis ut velis 
Exemplum adest. Intellego. Euge. 

v„8,uno v^rsu compreh^nsus est, t. 9 rursus duobus: 

Quam quidein te iam diu 
Perdidiase oportuit. 

Hinc vero usque ad v. 22 ebsdem habet versus, quos Vel 
tum V. 23 tam mire scriptuin^ ut quod est primum 'i 
vocabulum soltim media in Knea positum sit, in seque 
Hnea tria proxima verba hoc modo : 

lus 
Dicis. Me decet 

quae quidem verba ea, quae in pa,giaa reliqua sunt, duo 
ver^ibus distributa sequuutur, ita, ut prioris exitus 
prQuomine ^querrC e versu 24.. 

Singularem et memorabilem in. versibus describei 
rationem! Quasi vero yersus trocjiaicus septenarius, 
du3s partes distractus venij^tior fi^t aut quasi poeta >e 
sus pepigerit monosyllabQ vocabulp comprehensos;, ut v\i 
illud Hufi\ Qualium patrocinium suscipere equidem nc 
aysus hac jn disputatione de metro scenae aVeteris Te 
suum descriptione proficiscor. 
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Trochaioos igiixkT nwmenQ^ facile a^aoscas; v, 1— 3'), 
Y. 5 ut tradxtus est^ est sane iambibus oetonarius a nume- 
ris miuime vitiosus ^ tameu subesse yitium intelleges, ubi 
comparaveris, quos iem s^upra attuli versus^ Baccli. 181, 
456, Curc. 306, Sticb, 584, Most. 44^ 805, Poep. III, 
3, 73, quibus sine dubio id evincitur, in tali «lalutandi 
formtula He' pronomen sermonis usum desideravisse *). 
Quod si pronomen versui reddi necqsse eat, iambifios nu- 
meroB versus non amplius admittit, simulque apparet ali- 
quo additamento versum ultra iustuna' spa^tiullE) s0se exten- 
iexe^ cuius quidem rei plane gemellum exempliUi» iftVi^n 
nimus I, 2, 25. lam autem non credo poetam inter 
trochaicQ^ septenarios iajQtLbiouixi senarium in^eruisse) qua- 
lem V, 4 feoit Engei?us: . , 

Certe litere oculis^ Sdlve. Di dent. qu4e velis, ■■. 
sed eum quoque, in libris corruptimi, trochai<?um $.epte-^ 
narium restituendum esse censeo, fort^sse aii;: / 

[P61]. recte ooulis liter.is :: SalvCwr: [^t tuj. Di den^t 

qua6 velis. 
Y. 6 autem ut Hibi' dativum deleamus commendat adpositum 
illud 'qti^oil adsoleVj quo deleto elegantem recuperamua 
versum trockaicum. cf. Bacch. 538, Truc. I;^ 2, 25. Atque 
V. 7 — 16 quin sint trochaioi septenarii nemo dubitabit; 
sunt porro trochaici versus 20 — 21 : 

S^d is ubist?:: Adv6nit simul. ::l}hi 6rgost, nisi si.in 

yldulo 

Aiit si in melina dttulisti. 
Nam V, 20 per se spectatus potest quidem iambicus esse 
Qctonarius; sed iambico septenario aptecedente, tro- 
chaicoseptenario sequente consent^neum erit eum lenis* 



8) Numeros eequor vulgatae versusque, ubi non disertis verbis 
alitid quid significo, tales intellego, quales ea exhibet, nisi ' qUod le- 
vioir4 quaedam in hac quidem enarratione^nom ^txf^i 

4t} Truc»:II^:6, 23 oorruptus locus eflt^ - / '.,.■■■, 
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siraa mutatione in versuum genus per hatic scenam regnans 
recipere. Accedunt ad trochaicos versus v.23, v. 27 — 34, 
V, 37; V. 39—43: (deleto ^quia* in v. 41) Camsast gua 
aauBsa -^, V.49 54, (juamquam eorum alter mutilatus est, 
tum V.56, V. 58— ^, turbatissimi in vulgata, sic fere re- 
concinandi: 

edepol n6scio 

Quid tu timidu's: tr^pidas Epidice. Ut video volt6m 

tuum 

[Mihi] videre c6mmeruisse hic — etc^ 
neq^ue 'min^ais v: 68—69 'Quam id argentmn ~ nune iam% 
V. 73—74. 

Itaque, nisi quae modo proposui a vero nimis rece- 
dere videntur, huius scenae hos iatn habebimus versus 
trochdcos septenarios : 1— 16, 20-~2 1,^23, 27—34, 37, 39— 
43; 49 ■ 54,- 56,-58—64, 68-^9, 73—74. 

Atque (Jui relicti sunt versus cave iambicos credas 
sfejyfenarios esse Vel octonarios. Plurimi enim ex eorum 
numero aut manci sunt aut a sententia ita corfupti, ut 
sint enxindsindi et contra meam sententiam nihil valeant, 
qtii sunt hice: V. 17, v. 22, v. 38 (ubi ^percunctaniet^ in 
Vetere), v. 48/v. 55, v. 65— 68, denique v. 70-^72 item 
coiJ-rupti.i' Nec plus ah*is quibusdam tribuendum erit, sl 
dis placet, iambicis senariis, quod quidem numet;oruiii 
genus' ab hac ^^iia arceildum esse in propatulo est.' Per- 
tineht huc v. 22 et v. 44 — 47, qui erunt, si Brixio credere 
licebit 1. i. p. 15, duo senarii cum octonario coniuncti. 

Qtii iam sbli restant vefsicufli iambici numeri illi spe- 
ciem pfa^e' se ferentes, hi stint perpauci: v. 18, cui tamen 
tro^haidois ictus' cum Guieto sic reddas: 

Quid erih's nost6r ? Valetne? Piigilice atque athl6tice, 
tum V, 19, V, 24, hiatu inter ^hominem^ et ^hodie^ vitiatus, 
ubi nuUo negojkio tirausponas: \Quem hdminem dices* etc.,. 
V. 25, V. 26, cuius ^viminei^ verbumex '«/met* depravatunv 
esse et ipse vidi et olhn post alios perspexit Hermannus 
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elem. doctr. metr. p. 161, v. 3B— >36, quorWi iu priore 
vide, ne 'id' illud, quod versum incipit iambicumque red- 
dit iusta caesura carentem, ex personae nota 'EP' librario- 
rumculpa ortum sit; postremo v. 47, etiam si ^ventusV scri- 
bas, octonarius pessimus. 

Calciulisf ita subductis cum totam scenam ex trochaicis 
septenariis debere consistere statuo, haud vereor, ne ego 
potius temefitatis nbmine compellandus videar prae iis, 
qui librorum memoriam tot sordibus obrutam temere se- 
cuti' Plauto quamlibet metrorum permutationem obtrudere 
ausi suht. An Varietatem delectare recordantes hanc nul- 
lam iudlcemus temeritatem, cum Bothius inde a v. 44 nu- 
meros hoc se ordine excipere iubet: 44 — 45 i: s. ; 46 — 47 
i. t. ; 48 as. t. d. i. d. c. ; 49 i. t. ; 50 i. s ; 51, 52 t. t. c. ; 
53 i. t. ; 54 1. 1. c. ; 55 as. 2. an. etc, aut cum Weiseus in 
tempei*atum illud diverbium longam versuum dimetrorum 
seriem infert! 8ed haec ad sententiam meaih. defendendam 
satis suiito. Prodeat nunc scena ipsa trochaicis scptena- 
fiifir ^O^a perscripta, ut et intellegatur/quatn sit 'eieorun- 
deiii iltimerorum continuitas aptissima et ut quod omnino 
oonsilio a me instituto a libroruiri' memoria oBstat' cbiA- 
plectar ociulisque subiiciam. Adponam igitur Veteris co- 
dfcis* discrepantem scripturam- biiinem: a Par^o enotatam 
et, \ii par est, earum emendationum, quas ab aliis factas 
repp^ri probavique, ubi- pbtero) aufctores nbmlnabb.' 

Ep. Heiis adulescensl Th. Qufs properantem m6 re- 

prchendit pdllio? 
Ep. Fdmiliaris. Th. Fateor : nam odio's, himium fa- 

milidrit^r. 
. Ep. R^spice yero, Th6sprio. Th. 0,. EpidiQumne egp 

.c6nspicor? 

^ ■ ■..'■'' . . ■ • ■ j ■ 

yp. i. e. Vetus ex diserto Ps^rei testiraonio, Vg. i. e, Vejtjiq. .^y 

P^ei fi^e^io. 1 reprehendit c Ott/tWm. , Fcmm.- . III, 9 prehenr 

di^: VP, 3 verod, Hesprio:; VP. , . ' ; 
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Ep/[PlSl] recte oculis literis. Th. Salve. Ep. [Etiu.] 

Di dent qude Telis. 
5 [T^] venire gaiideo. Th. Qnid c^tenim? Ep. Quod 

ddsolet 
C6nadabitur. Th. Sp6ndeo. Ep. Quid? Th. Me io- 

cepturum si .dabis^. 
Ep. Q\>id tu agis? Ut val6s? Th. Exemplum ^46st. 

Ep. Intellego: Eugepael 
C6rpulenti6r videre atque hdbitior. Th. iluic gr^tia. 
Ep. Qudm quidem te iam diu dep6rdidisse Qp6rtuit. 
10 Th. Mlnus iam furtificiis sum, quam antebac. Ep. Quld 

ita? Th. Rapio pr6palam. 
Ep. Di fmmortales [te] infelicent^ lit tu is gradibus 

grdndibus ! 
Nam dt apud portum t6 conspexi, ciirriculo occepi 

sequi, 
Vix adipiscendf potestas m6do fuit. Th. Scurrd^s 

Ep. Scio 
Te 68se quidem homiixem militarem, Th. Auddcter 

quamvis dfcito. 
15 Ep. Quid ais? perpetu6n valuisti? Th. Varie. Ep. 

Qui vari6 valent 
Cdprigenum hominum non placet mi n6que panthe- 

riniim genus. 
Th. Quid tibi dicam, nisi quod est? Ut v^lui, re- 

spondi. Ep. Probe. 

4 g[uaecunque uncis inclusa suntf tpae addidi. Recte : AR, Sca- 
liger Certe : Vp. cf. SticJi. 90. 5 Venire salvom gaudeo : Vp — 
qiiod eo adsolet : VP. e/. BaccK 184, 6 Cena tibi dabitur : Vp. *tibi' 
Seletum iam a Ouieto. 7 Quid tu? agis ut velis : VP. oorr, Ca- 

merarifts.-^^e^esV : veteres, 'adesse' VP. — eugepae : veteres, euge: 
VP. 8 habitior : vet. agilior : VP. 9 deperdidisse : Camerar. 
J)erdidi8se VP. Melius procedant numeri, si scribamus: Qu&m qtiidein 
{hercle] iam diu te perd. — 15 agis : Vp. — perpetuen VP. oft*m 
corr. 17 tibi vis dicam : Vp. — *Ut valui respondi. Ep. Prob^. - 



^ 



Sl 

Quid erilis nostfo? Valetne? Th. PAgiUce atque ath- 

16tice 
Ep. [Eu], voluptabilem dd^ulisti tu6 mi adTentunun- 

tium. 
20 S^ is ubist? Th. Adv6nit simwl. Ep. Ubi ^rgo'st, 

nisi si in vfdulo 
Atit si Jn melina Mtuli^i. Th. Di te pe»rdantf Ep. 

T6 volo! 
P^rconctanti f s£] operam das, 6pera reddatur tibi. 
Th. Iiis dicis. Ep. Me ddcet. Th. lam tu autem n6- 
^ ' bis praeturdm geris? 

Ejp. Quem h6minem dices dfgniorem esse h6die Athe- 

nis ilterum ? 
25 Th. At enim a praeturd tua, Epidice, [linum]- abest. 

Ep. Quidndm? Th. Scies. 
Lictores dno, duo lilmei fasc6s virgarum. Ep. Va6 tibi ! 
86t [tu] quid ais? Th. Quid rogas? Ep. Ubi «drma 

sunt Stratippocli? 
Th. P61 illa ad hostes trdnsfugerunt. Ep. armane? 

Th. Atque quidem.cito. 
Ep. S6rione dicis istuc? Th. S6rio, inquam: ho8t6s 

* habent. 

30 Ep. Edepol facinus improbum! Th. At iam ante alii 

' fecerdbt idem. 



. I . 



scripst Brixio duce, qui proposuit (emend- Plaut. p. 6j: Quid tibi 
vis dicam, nisi qnod est? Ut Valui respondi probe'. UtiUi respondi 
probe : VP. 18 noster? Vaietne?: Guietus- noster filius? Valet?: 
Vp. 19 Vdluptabilem mibi nuntium tuo adventu adtulisti. sed 

ubi : Vp. 20 Est is? adveni : Vp. ubi is egost :VP. 22 Per- 
cdnt&ri : Yp. — das : M, da : Vp. reditur : VP. 24 'homiriem* 
j^ost *e8se' -: Vp. 25 enim : 'M. urium : Vp. 26 rihnei : neacio 

quis primvs, viminei VP. Duri&r quidem est spondeus legitimae 6ti4- 
surae loco, sed tamen tolerandus, cf. Trin. 952. 8tich. &8P. Jiitscht. 
prol. in Plaut. p, 235. 29 Dicis ifetuc : ^Hx., )smend. Plaut.p\'9i^ 
dicis tu : Vp. 



88 

Erit ilH ilU J'^» honori,; Ep. Qui? Thi .Qn^ia » ante 

alifs fuit. 
Ep, Mulciber, oredC), ^rma fecit, qua6 habtiit Stratip- 

pocles: 
Travolavenint ad hoste^. Th*,Tum ille prognatiis Theti 
Slne perdat: alia adportabunt 6i Nerei filiae 
35 Ep. M6do videndumst, ut. raateries siippetat scotariis 
: Singulo in stip^ndlo si ad h6stes exuvias dabit. 
" • Th. Supersede istis r6bus. Ep. lam tu ips,e, libi lu- 

;/ bet, fin6m face. 

. Th. D6siste [ergb] p6rconctari. Ep. E16quere, ubist 

II Stratipppcles? 

Th.. .CauBsast, qua caussa simul mecum ire veritu'st. 
i , : : . Ep. Quidnam id est? 

40 ,3^h. Ptoem.videre s6.nevolt etiam nunc. Ep. Qua- 

propt6r? Th, Scies. 
. F6rnia lepida et liborali c4lptiva,m adnl^sjc^tulam 
V D6 praeda metcatust. Ep. Quid ego ex*te audio? 
. . Th. Hoc, quod fabnlor. 

Ep^ Qur, eam emit?; Th. Animi caussa. Ep. Qu6t ilHc 
,-, ,. :, . .• . ; . hoi?ap anii?i6s.h^bet? 

Nam certo [sci6] priusquam hiirc ad legionem abiit 

. '...... ,:. '5/ . . '" ^n :. ■. • ■/: :.> ., domo,.: 

45, lpsei.[iioc operis] mandavit mihi ab lenone ut fidicina 
Quamamabat, emer6tur sibi: id ei impetratum r6ddidi. 

, 31, aiite : BiUch, 3£us. Bhen, vol. 7,^. 670 antea : Vp. 33 
,Tum — filiae' laudat Priseianua H, /, 252. 35 Modo : M. It» 

modo : Yp. 36 Si in singulis stipendiis is ad : Vp. <if. Cist. I 

2, ^34. 37 rebus iam. Ep. Tu : Vp. — *ibi' pra *ubi' VP. co 

olinu veraum Noniua lauda4 p^. 280. 38 ^percuncta^ter' ct *] 

quere ipse ubi' VP. *ipse' ^xversUj qui anteeeditj huc- irrejpsiase \ 
detur^. ^ 39 Est caussa : Vp. 40 se nevolt : Uerm. elem. doe 
me.^r^ p- 161, senem volt : VP. 41 Quia forma: Vp. 44 ad '. 
gation.em : VP. olim corr. 46 *ei' Brixiua addidit, l. l. p. 15, g 
ad versum iamhicum octonarium supplendum. 



. % y4q w^ero -J^^ P6rdidit me! Th. Mdli quid 

. • :• ; ) 1 . .'. . :i :-' 1' ^t^c? Qui,(Jnap^|i4]^|eflt? 
f)p. Quld^ istanc, quam ^mit, quanti eara emit? Th. 
, : , . ym. • Ep. JBtaiud ifituct^ r^go. 

) Th, R^dde id ig\X^rs ,Ep.' Qv^t^minis^^Th/tot Ep. 

, . .. ; [H^m], quadraginta minis! 

, Tti. Id adeo argentum 4b , da^ista , apud, Th^bap > sui»i 

psit faenore 
., 'Indiejsjmin^scjife.i^genti rfnguU^jCf]immtfs. Ep, P^pae! 
j Tiu Et is danista adv^nit una cum eo, qui argentum 

: - . : ' ^ ^ ..;.] -. . ..... .;. ..^ /j . . . . ,^ petit. 

Ep. Di imnioftalpB, lit ego interii basilice! Th. Quid 
■ .- , :. : ' ' iam aiit quid eet ? 

> J&pidice ? E^. .{Jtile] ^p^^ me. TI^. Qufs? Ep. Ille 

qui arma p6rdidit. 
, T^h, Qirfd itja?. Ep.. j^ui^,,c(^t|.^^^ db le- 

.j gione epfstulas 

,. Mittpbat,.^e4,,6g^,V,yji,i?P\3jtJ^^ est, 

,' QuAm lpqT|i .^i^j^|:yoip'Jli^^jiipw 

■ '■■ •' ■•• . ^•' . :ir-,-,r .•-. :.;• y.\, ,. .S^depo] .n^soio, 
, Quld jl;u ,ti^^u>. i Tiri^gij^a^s^ E^idicp; ,A^ 

..,.,. tuum 

) ;[Mihi}.yid^re fi^,mn^rui;?se hio^ xjfifj^.i^^seiii^^^ ali^ 

'/..., qufd mali. 

47 *utut' scrtpsi duhitanter\ utcunque : Vp. — ventus est : Vp. — 
m *exin', ^uo.d corrigit. 7iit8C?^t,mu9. Bhen. vol, Vlly p. 475, Con- 
rri poteat Poen. III, d, 9. * ib male peraidit me. Th. Quin istuc : 

ma perdidit : M. perdidit .arma Vp. ' 56 Numquid ita VVP'. 
' sed taceam optumum iest' ! vp. Hinc usque ad v- 70 inVetere 
ngulorum vermum spatia perturoata sunt. ■ oo ea sapientia est. 
ti. Nescio edejJol : Vp. tLic tameh versiAS a caesura minime nitens 
reor ne' graviore cldde pes&umdaiui sit. ' * 69 *ut video yoltuTh 
um' scripsi Acida)[io ctucej qut Dfvirtai. in Ptdui p.'169 *Uti vqltum 
um Video' tegehdumprdposuit. Hla^^v^oltufili tuitiL video^ : Vjpl. ' 



Hi* Qutd ntihc retiiies m6? Ep. Amatne istam, guam 

*^'6mit de pi-aedif Vh.^Rogfs? 
D^perjt. Ep.' [Her], d^tegetur c6rium de terg6 meo. 
Th. Plliscjue amat^quami'^ tinquam amaVit.' Ep. lup- 

. .' piter te p6rduit! 

65 Th. Mltte iiuhc i&th [me].* 'N*dth ille' [dAdtitoJfeife vo- 

tuft domum 
'Ife: ad Chaettbtiluih iussit hfic ih ptd^uiflum [dt- 

quej ibi 
S6 manere: Eo ipsus .venturu'st. Ep. Qufd ita? Th. 

Bitath : Qufa *pitrem 
Prfus se convenfre non volt n6que se conspicdrier, 
Qu^m id argentum, qu6d iiebettii- pro lUa, dinume- 

rdverit. 
70 Ep. fleii; edepor'W't6r1b^lehtas! ' TPL" Mltte me ut 

eam niinc iam 
' fHaecine ubi '^Qit?^ iih'ei^^^ 

Th. Qufd istuc ad rhed dttth^t, qud me iht^tbiti^ tnodo ? 
Ep. Qufa [6go] solus n61o, mecum t6 cupio perbftere 
B6nevolum cuni bfinevolfelite.' Tfi/Mrtn"AiiWih rem 

mdxumam 
75 . Chih fstac conaibi6iie. ' Ep. I B^ife/8l''q^uM 'ftstinSi/ 

magis. 

61 Potin ut moleatiis ne sis : Vp. 62 tne. retmeis : Yp. o8 
*deffitur corium.de, tergo meo'. ^Tonius u. 291 G. , . 66 Ire : M., 

• ' .' ■ ..»/'=''-•. • : ^ ..'■■. ■••i'l. '• ' 

Venire : Vp. 67 *Manere se iussit (*se' manu aecunda VP.) 6o 

venturus est ipsus : Vp. .63 conspipari : yp. 10 *eu' : VPi, 

corr. olim. 71 Corrupti versus medelam non inveni. 72 mod 

attinet, quo tute : Bothius, me attinet quo tii : Vp. — interbit»' 
M. intereas : Vp. 73 Quia perire solus nolo, te cupio periren 
cum : Vp., de ^uo ver$u vide ^of infra diMutapi.. p. ,38. 74 £ 
nevolum : M., Benevolens ; Vp. -r- maxumam a . me ; Vp. in Mn 
eorr. Ouietus, 



•1 

Pi^afetet' feA^' xjtiife ijf)Si ^Benaci praiemis^i paucisu^ qni 

Tit ihf elKgattlr, q[tia ' ratione UsiiS * tralaticiam iScripturam 
emendare conatus sim, singulari egeant dispulatforie. At- 
'q^Ael^rimiiinlg^aniuA tte V/21 ' iet '2§/ qui yulgo, cum ^per- 
coiitarV infinitivus in Vetere' traditus 6um Verbis, quae 
knfeceduiit EpJdici* Hkvmo\ eddem bniintiato corhprehendi 
soleat, aifcte 'ioliaeiferit. " Weiseus his verbis duplicem tri- 
btiitvifai- '^'^ poti^tiih Bupptiaiti'^' ^iii pei^dantP\ partim re- 
ferdnfur ad )p^cbntari\ Agnoscam hunc in ambiguitate 
fttsutn, si] Tieiiil^pta evadai ambig^itas ista, verl&a ^Ve volo 
perdoTiitiri' 'ettam simpliciter coniuncta omni careant. ot 
fensionie. ' Quofl tameli ^ie^rei pie^suaden mihi patiar. (^uis 
emini noii mii^atut*, postqfuam servi lam aliquantisper inter 
86 colldctlti sint, eOrum, afferuim riulla prbrsus causa inr 
t^tced^iiie tainquam ei abriipto alteri declarare, se quae- 
dain ei eo p^rfcohtiari vel je t ' Quasi vero non lam tajn 
tnulta^dket iei eo pei*c6ntatus.' ' Qiialis declaratio in ipso 
fiiitid coiToljtli hkudftierit satis iepma, at vero iuc medio 
in colloquio sin6 iustacausa pbsita pliirie yidetiif .intole- 
tibilis. Ut ut aftquis, cuius stopiacnum rion irivideam. 
na,iic moleJitiam jjossit concoquer,e^ ^qui. factrim diqet, ut 



atert^re, ut ninc causa nascktur, ad qtiam Epidici verba 
qiiae sequuntur tefer^nda.sint. Si vero hic illuin apud 
se retmere vult, des^derancius locntionem, qua alterum. qui 
i^etirient' coiripeliare soient. ' IJhae protectus posui, quod 
in teitu vides. .b.ervamus sic ambiguitatem sermonis irlauto 
sane dignam conexuque duorum versuum ita soluto ver- 



ncatur. . Est enim He volo^ locutio eorum, qui alterum 

apud. se retinere cupiunt. ut docent y, Trin. 516. TlT.lOSft 

Curc. 391, 686. i^seucl. 250, qui •g.uidem, loc!B9,,?tostY,o »i" 

miliimu^ .est, •. , .,_^ ■...■...,..'.. ,,,,;, ^,,.,',,,.., ■■,,.■.!..•.,., 
,2) Misere corrppti sunt .uinp^jr^ ver^pup.^^— 6.7, .,^jii 

sic in Vetere.de.scribunt^r: ,. _,. ,,; ,„,;,■.,,;.„; '.,',,.„-■> 
Ep. luppit^r, te perdnitl T|i...Mitte.;*flQC if^;, .nam i 

Venirej.ad Cbaeribulum,iussi^. huc i^ proxumf{^^ jj^i 

.,. . ". , ,. „■ .,. ..:. .. ' .■■.•,-.>^,.^?.^,f«.«e-.f°?# . 

Ep venturus est :ipsus., ] Ep, Qui4 |i|^;?" jTl^., I^,i|C|a9^ 

Ubi tamen non dubium niihi y|detur;,,.quin^ yprba,;, /w^ji^^^ 
nunc — dontum* complere versum debeajat*.ut7iliquas..px: 
cidisse Syllabas colligendum sit, At^ue etiam jgoiijiius.djz- 
Ditationi obnoxium est, quin venieadi verbum, quod sw 
alteH versui iambici specieixi ipduit^, ab hop. Iqcp p;^oj:?iu^ . 
alienum ait et cum euudi verbi infipiitivo mu^andui». Nw 
ex certissima sermonis lege, ^ quaje q^^ri oujni^in lipiguf^riii)» 
commuhis sit, vix ambiffuum est, aliquem domum yenire 
vetat .is, .qui ipse doini estaut se ibi futurum.Bsse suoiA 
nullo modo potest, qui est extra nec ipse domum ituruf 
est, ut otratippocle&. , Tum vero hoc altero m ver^UrdB: 
plex illud ' Hussit non fero conseoque coniunctiva 'elf -w 
^atque particula adsumpta, ut altero loco verbo carer< 

?^ji »;•'■. .^>'iji.'f;')-J / '> •Vt^ri' i'ir»r.!f!>';j itir.i :) Oi;( :• '»fj> n 

possimus, .cura^ndum esse. Quae qui probavent lam pau 

cis lenibusque mutationibus afliunctis tres recuperabit trft 

•L')7, !j. . j f.n-iOi^.i.-ij u'.'i^u\<\ ".ido:)»;- .'!^. i7_i'i-.xi*,v5 fi-i^j.-.'.»'. i 

chaicos septenarios. Pro. quibus auud Bothmyn ,e?:stan 
V. as. t. d. u d. c, 1. s., t. t.; apud lacobum; 1. 1» ac,,, i, s. 

; .' ! ) ;i'.':.-i fLr.ri'' :< , ) :' hVj<f M )>.':'•;*) 'Jflhl Jii .'r:71ri7> 

t t ac 

■ '• \ '_ ' •:.! .■;•.:•' i,^ .t]!:> ''^''''li;**"'J 'iJhtii'.;:»')^ 0«m 

3) Postremo videnjdum est de v. 72—74 non mediocr 

in libris cladem expertisrwqui quales ex Vetere vu 

i.. . -.,...] /i!i :>•).. ■ri. .lai.J^ .h.^r. '). •.;';<•.:■•>'» -Ji^jri 

circumferaiitor, ex adnotatione. scenae subiimctae coffi 

'•'* " \M-'W^''» '-r 4H,''t«'"'''''i:'*^'.ii-*' '»io >!-ir'f. . > »,'-.. .-•'••'«■' .'''^* 
citur. bed, ut hmc ex^rdiar, .non memmi me urlp 1 

• // • 'Ors •■•l iM«ii;-i-./ fir.ri'f;i:) '))); .i > •■(lOO II! ''.I'-":» '• 



Plauiliio lei^ere^^^J.fti' iii^indfaii} tem maxumqin a me*', ciiiri 

Ibcutioiies^ 'quiles suiiti' '^Abi in 'mdlam criccem, abi in 

malhtm ret^ maxumdM^ persaepe occurrant. In taliljuk 

aiitein 'fbrintilis thiili cbnstahtissimus usus regnarie sbleat. 

etiAtn llppus Eomo, credo, videbit, hoc loco 'a me^ voculas 

e± po^trema' anterioris vocabuli syilaba perperam iterata 

ottas esSe. ' Neqiie mihus mamfestum "est mendiim in initiof 

Vei^sus laferis. Quoniam enim"verba "^cwm benevoiente^\a 

^7iiecum^ referenda sunt, s^qiiitur, ^ui^fHenevolend^ sii. 'i^^ 

proriometi referendum sit, ad qiiod ^amen ut. noniiHatiTUft 

Ad abcusatiVtiiri nori quadrat. ^Benevolenfem* kutemfoTmiim 

veirsus^ noii. adti'itf it. ' iam' igittih' nisi qui verborum, ' quae 

aiitecidinti; fiti-ucturam planie immutare velit ac pervertere, 

rion negsibit ifec^ss^ ^^kfeV u* p^o '6e2;^o?e»wA'' accusativum 

'6efe^i>&?n*'i*eiitituJaiiiiis'; q^uae adiectiva quam habeantpa- 

rem^vim eitofstirii Vel eiSiichi v: Sf$S ctiih v. 391 collato 

iritfellegittiK ' V: 72 fn 'aWei^a editioiie' Bottitis p^o cre^co 

KaWdit/ 'aritea etim * paulld^ prudektius asyriartetuiri. esse 

versum ratus Uute] pro simplici %V pbiu^erat,' huiusloci 

rationi sane conveliie^ritei',"inve'xeratque, quarii iteniample- 

ctar, antiquibreiri accusativi*''weci* fbrmam^)'. Qtiae ab eo 

bene novita iii ineuria tisum conyertens, iit asynarieturum 

artificio carere possimtis/ liihil tiltj^a riiolieriduni diico, jquam 

tit*W&in^^iK^eutfdi''viSr1!)i vicaWam tariorerrique formam 

restituentes scribamus: 

' ■ ' .'.•■• 

Quid istub 4d irieii 'ittiiiet, quo tliie iriterbitds modo? 



• r " - 



1) Ndhi tjmpfenbachius,' meletem. Plauf. cap. I, med et ted 
accusativos 6miiino uon ex]rtiti6se mihi non probavit. Nam etsi 
quattuor, qui eorum exstant *testes, inscriptiones,. grammatici, codi- 
ces Palatini, yersuum I^atinoru^ ope eorum emendatorum multl- 
tudo, singul^ fidem ,noj> moyupkrint, coniunctoijuia. cpp^^entie^smemo- 
ria maximam habet lauctoritatem. NjQqijie ullaia our haBO ^uctoritatem 
Bpemamus, causam inveniO; quonlam ipee.Un^^^fenbachius statim.ip, 
imtio capitis sat probabilem formae illius explioandae rationem da- 
monstrat. c , 



lam bis duobus trochaicis septenaFii^ • taxa faciM n^gptm 
restauratis quis a tertio his an^bpbu^ intejrppsitQ .cavitxi}fi| 
quam e ratioAC manus abstineat? Num Pl^utum predibil^ 
ymetur in deliciis habujs;^ talem.in pwgondi^ yersibm 
inconstautiam, ut in eodem, enuntiato nuUa causa metrum 
yariaret? An quisquam idem, ut trochaicQ septenario (^ov^z 
prehenderet ei non contigisse serio. cpntc^det? Sane^ 
primo quidem aspecjii integerrimus yidetur qss^ yersus, 
9ed ^crius instanU.n^acuIaQtamquam^ubsuper^^ 
clare perlucent. Primum enim hiCjVersus ppto^arius/jpertre* 
iniinitiyum in . utroque meiQbro habens ^iirum q^antum 
languet, qupd quae sit <)ffeni^)p ai:5rQi^Pli^utiao.rui;a,yer§uu?3Q^ 
elegantia et^ alacritate. adsuetae^ifap^e jprpfectcp ^ep^tift|^fc 
Accedit aliud, in qyo etjam jgrajipri? ^yenipauspitionisi 
ansam. Qbsery^sse enin^. yidpp^, nj^ic^nque i^d yei;^)J. al^n 
cTiius personam pi-ima^ splus aj3i^ctiy]qypita,^p9natur^..ljt 
non, praedicati.^yice ifpngatur. usui,fere eonia^anti verbo ^* 
Plautp addi p^pnpmep pppsonal^/e^p'. . puiua usns qiii^e: 
inveni e^cenxpla. haec hab^tp: ,• 

Amph.425: quod Qg:omet;splu9.feoi, . 

Asin. 163: Splus solitudipQ.^ego./ted abstuU^ . . 

Ibi^. 513: sqla ego in cjasteriaJI Ubi qiwescp. , , .( 

* Aul. iy,8;^2: Egp spius supero,.. , . „ .. ,.; .; ;., , 

Epid. ni, 2, 2§ : jbevemam ad lenQnw — egpmet ^plus., 

Bacch. 1089 : Solus ego omnes antideo* 

Most 880: j§olus ego nuno ffo ladyoysum,. t^bi /^o* a 

Hitschelio recte additum est. 

Jbid. 1126: Nunc ego splps sum or^or datus. 

Pseud. 807: ,Ho(f ego fui liodip solus obsessor fori. ,, 

Ibid..908: .qiai loquar iiaec mecium egomet solus. ^^ 

Pers. 779: Solus ego omnibus antideo. 

Stich. 646 : lam hercle ego decumbam solus. 

• Trin. 1149: Quid egpineptui^ solus 6tP.' 

Deest pronoiiiieh Most. 776 ''jMi «oto /^ sed in eriuii:-' 

tiato relativo, neque magis repugnat Men. 957: 'ao^it^me- 



i 
ti 

€ 



i.i 



^ 



6 




8T1S simlliter ftud. 201, Ttuc. U, 1, 1. Prorsus siflgji^lfli^^ 
5^t:rfttfp;.y.]!^|/hjgjgy- ^^5>: Gue ,tantum lu itac oiultitiadine 
exempla pou^stai^tem uaum relinquunt: Cpt. 602: 'Solus te 
solum volo , Stich. 599: ^Solus cenabo domi\ ut nesciam an 
in-iliia i oonttii libros: ^ cetioroirum similitndine' ^e^o' pro- 
mm^tk' iiiferetavittiii sJt;' iDe quo wtut iudScabisylioC' qui- 
de'to cbhceJertdtin!! cJrit/^feOy de quo agittiti^ loeb, prorioihen 
ab ipso pdeti tibil omissum fuisse Verl liOri '«(dlnodumesscl 
dissimile, Quare si ilierp ^perire. innnitivo explicandi 
gr^ia aut calam^ er^bre adscripto pronomei^ illud haustuin 
esse^ui^picamur^j.quid prohabilius, ppaci^^rtim c\im nun|(?, 
modo rarius illuc verbum, quo . superiprefica versum emen* 
dare • licebat> , ut- pai* ^%ty bno quoqu^' adsumamus, facile 
optimum recuperemus versum trochaicum septenarium, 
<jiem siipra p6*stti. JEitisdem Verbi rarioris sane ideoqtie 
non uno loco depravafi ekempla hac ipsa in fabula tria 
praeterea habemus : 1, 2, 42 im5iW, 11, 2, 119 abitaa, III, 
4, 1 praeterbitas. Ipse 'peTrJ^i^' infinitivus servatus est 
Pfleud. V. 778, qua revcKjavit Rrti^ohelius Paulli glossam: 
^perhilere Plautua pro perire po8uit\ Breviloquentiam 
autetn a me invectam ne a sermone usus cotidiani alienam 
pntes, talia tavebunt exempld, qualia habies: Aul. II, 8, 20, 
Rud. 1075/ Cap. in;2, 18, 'Tei^; Heaiit. 949. 

Quae inde aV. 75 sequitur Epidici oratio, eam inte- 
gerrimi exordiuntur quattuor versus trochaici septenarii, 
quos, ut optime perspexit ,A. Spengelius ^), cretici exci- 
piunt dimetri cum. trochaicis septenariis alternantes usque 
ad T. 65. Hinc vero usque ad finem rursus trochaicos 

■ ' ) ;' '■"■ ■ " f. *?'^ " ' r ■ • ■ • ' ; I : ■ 1 ■ ( • * ■ • ■ 

' I ' ■ ■ ■ I ■ 1 • ; ■ 1 , ■ * - 1 < • ; . . . \ ' 

... ^) A* Spei^g^l^ J^^Maccinfi ]|^]a9ti;u^,,.Q;otting. 1865 p. 166, qiiem 
tamen librum his quattuor capitibus iam coiicluQi$ , et 94- fiiiem per-r 
ductis accepi. ., / ; ti: ■; ,. , .;,. . 
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g^Uus 'dniS^iib 'tii& '"mk^iM^ ^fefeWa' »fetta!t'?. 'slc s^cribeiidi 

^ '^ Ep. 'iALt tehirir pra^ciaveT -^ Nfflli ^^i istitb, plAlie Wi 

' •• icoi1i!ip*bto'st catrtit ^^®) 

- ! 7)' Omfiino - mihi .eius i m v ear si b li 8 dd^ ar ib ^ n di b> iratia ^ ihsia 
aq firmo csivtiv^ Fifctur fondame^to.- Scilicejt :p.4hw(rfiib aiifti» lifeEQffitt 
spr^ibu? easG^ua. ,(!ua^ i^^imaf)[i iu Aun^^iris yarietal^iifL Plaj^R YJf^^M^^ 
tam/aQiU i^e^fjtio quaip jpre, .tlautin^ ,di^p^^^ jaujneris|iue SXQ?n^^, 

Yelut hac ipsa in scena y. 59 (nam in iis, quae de aliquot Ej^idixsi 

r "■ ''i"! •x '''^•»' = ' i'^* , ;--»^: v ^K-ri ''["L' ,''.i.*fi -■-■■.:• 
locis statuit, iQe contmebo) metiendo yulgatam tuetur lectionem, 

i/uamvis meras iliepi^s praelieiat: -^^'trepiidti ^pidtce, iia vblfiii» 

tuuin[\ Vide6 i: e. Bd^ritterst, Ejpidikus, sb 'sieht deiii Antlitz aus. — 

Ibidem v*-71 rii scribiviilt (p.l50): 

, . Domum Tenirft ad Cbaeribulum iussit hoq in proxumum 

; . Ibi ^ianjBre iuBsit. , - i « • ; 

pecum repugnantia, q;uae snnt.* «^om^m^^n^^' ^i ^venire ad Chuefi' 
bul^m* sociat atque dupjici : 'iwa«iV* servatp languidissimum orationis 
genus vivacissimo infert scriptori. — ibid. v. 81 in tralaticia acqui- 
fescit Bcnptura: 
' ' ■ ■ ' ■ '•■' ' ikiuomo - ■' '■■' •"'''•-';■■ 

Fidicinam emit, quaih* ipse amavit, quaiki S,bi^6*mandavit'mihi 
nihil curans fi^«€^ pronomen sic neoessario de 'sene. accipietidum 
^ftsft. .'qui.tameiL nati. amioam nunime 4^P^riii^ . ;Qw<>cL etiam,,Lach- 
ipannum |fugis«e .yj4,^^uf ,, ooi^ P-^?P. ^^ versum . .:\aii- 

dantem. Emendavit locum laoob^ prQ /t)»«e' ■iile* pronomen reyo- 
cans. — III, 2,. 19 quod traditum es^ *inveniam* futurum jretinet 
(p. 218), quamquain Epidicus pecuniam, qua quidem' auxilium feren- 
dum"ferat, iam ^tratippocli in marius dedit. — *ll; ^ ia v; 12 usque 
ad' ' ultimum ecenae • versuiki'" • il 20- 'vei^sus legiltitur' ivb^ uUo dubio 
trophaici septetiarii; xuhilomintis S^ei!igeliusi(pitl'39) iu^looo, qnioit^ 
restitvit^m. legis- prqlL. j^ .ElaulL p.' S7y ia taxp* Jongiaw i trochaipQriJflft 
versuum seriem unum infert iambicum dimetrum acatelectum : Perii 
hSrcle, quid ego ex te ai&diof — Sed typothetae culpandi erunt, 
si p. 166 Stratippocles ^alterum* Thebis adduxisse dicitur vel si 
pftgUiaS^^Ejfii^ciis »e in hfA^ftmem (fe^":"*fru<i^^) se ConVersu- 
rum esse pt«omittit; ' ■ ■ " ' '^"' ■"-■ .••■■'«.■■■:<■ •;•';;. .'.''.'ji i (•■.<■...,! . ..■u;; 

8) Enim : M, enim tu : Vp. . ■ >■ ■ ■ f; «Ij 
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Pbuitino legrere ^Abt w makifn rfm r/ axvmaTn a 9Kf\ cum 
ocationes, qu^les snnt: 'Ahi t» ThaJ-a^n crvcrru, aht r^s 
%alam rem ntaxumami* persaepe occurrant. I:i ta^rbus 
Dtem formnlis eiini constantjssimi^s iisyis rcjjrnare solertt, 
dani lippns homo, credo, videbit. hoc lotco 'a :ur* Toculas 
c postrema ajaterioris ToeabBli syllaba perpcrarj iterata 
rtas es^e. Neqne minns manifestrai e>T lYiOLdviiT: in irntio 
rrsus latens. Qnoniam enim Tcrba 'cw». ?#: ^r-rr.V/rf' ad 
necmm* referenda snnt, sequitnr. ut "hr-.r-rc-.-ryrf" ad '::"' 
ronomen referendum sit, ad quod lamon ut ^•'tniinfiT^TViS 
i accnsatinim non qnadrat. 'Bei,rrc^f/.-:rnt^ auTcr.. fcrii.am 
0SIU non admittit. lam irftnr- nifi «pi Tcrbon::rj. qnae 
felecediinty stmcturam plane immutare Tolit ac porTerTere, 
im. nei^liit necesse esse. m pro *berfro!r7i^' f.cciisaTiTi:ni 
iBKOoZnt* restitiiamiis : qnae adiectiTa qnam habe."):.: rA- 
Tim et xmm tcI cx Slichi t. 3S5 can.. t. 591 i>:''.!?iTo 
legitur. V- 72 in altera oditione Bothiu? j-:-- cr-:::oo 
antea enm panllo prudenTins n>Tn«r:cT-:i: esse 
ratns 'f«/e' pro sxmplici *fv' posnerat, 1.:::^* li»ci 
sane conTenicnter, inTexeraTqije, quair. :Tem :»ni7.'.e- 
antiqiiiorem accnsatiTi ^niro' forniam * <. Qr.ae ab eo 
aoTata in meDmnsum conTorTens. ut »^y::inrTeT-.'"Tir.i 
posnmns, nihil ultra molienihiin dvo'*. •y.iMn 
intek^eundi Tcrbi vicariam rarioremqT^e :*or:r.;jm 
acribamns: 
Qnid istac ad med attineT. qi^o tute inierlitas r..:-viv? 




inft, mrlet^m. rii^jT, c.:.j . I. n-:-i ■. : :-:-i 

Bon errtilif^e iTiihi lo:. j-roVtav::. y;.~ i:*: 

cxitaot ie«i^*, iT.^cripu:'i.-*, c^\r::vr.b'.y.. .■■-.l,- 

FlB.vtiDoru9i oj»e eor-.ini tr-:-. i.ii.»':^ r-CTr. ~....v.- 

eriiit . coni aiict . r uil o •. n si t, : if-'- 5« ir. •: r.i . - 

. Neque ul.am cur ijLixc i^::.n'ji\i'Tn 

quoniam ipfe Vm}'j"-i.ban::L:.-s fuum in 

formae illius expliCaLii&i rfciioaen de- 
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d^m:quan^ ad i^i^te^i duray^^it ^ic 'usus< q^uae,(][UQ' eius 
extent ^px^ y^teres exempla quaerendum sit. Quod quae- 
s.tionum ge^us»mi4tum faabet delectatipnis^ Ut i;^va^,'ubi 
novaii aliq,ua veteris linguae proprietas vel ex vetustissimis 
i^criptionibus vel ex Ijnguarum I^i^s^, cpgnai;aji^uai>;com- 
p^^t^n^ fVel aliunde^ . primum caginf^ est^ i . huc , jate^ti^m 
prispa^tl^atiaitat/l^. qj^ae seryata. sunt mQnuimenta,.-»^.Pl^' 
t^s .ve^ft ia<;er;eaiJ^QbilJssji?:i^; teneti locum, -r- pers,ci;utaiq%, 
num; fpff^. r^i ;pie^.^t ^ec^la ob.litte^^t^e Jmfux^, ^lterumve 
^dagari possit y€stigium..t fl.09.enim ;ubi depreheu,ditu^, 
quae vera ac genuina fuerit loci £(>rmA(t^qi^am ii^.pf^ul^f 
incurrit nec raro fit^ ut hinc res in arte critica magnae 
mirum in modum illusfrentur. Sed ex altera parte quanta 
hoc ipsum genus eget cautione, ne antiquae et praeclarae 
inemoriae agnoscamus vestigia, ubi nihil subest nisi libra- 
riorum ignorantia et socordial Qualis cautio cum omnino 
adhibenda sit, tum Plautinarum fabularum memoria et con- 
diciione maxime ' flagltatur; 'Nam ih Hoc uno or^ ottines 
consentiiuit, Plautuiorum librorum memoriam ^arrujitissi- 
>mam esse, adeo, ut fere nihil sit, quod non sit a Plauti 
librariis peccatum, nihil, quod non exemplis hinc deprom- 
ptis possit defendi. Quarespero harupi reriim peritos 
non jEuir^uros esse, si exex^pU ^d V illius. productionem 
Plauto yindicandam; adhuc prolata ^) non sine aliqua seve- 
ritate qxapiinabO; oeterpquin argumentationem ab ira et 
studio aeque r^n^ptam prp^tens.i .; /; 

Pisputatipnis hic erit ordo, ut primum versus exami- 
nem., qui ex Plautinis fab^lis tamq^iaip. V produ^t^ 
exempla iam prolati sunt, tum eos enarrem^quos ipse ex 
(juattuprdecim fabulis conquisiyi. ' Perscinitatus epim sum 
Pf*^cter ipsam Epjidicum novem fabulas JKitschelianaS; Tm- 
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1) Amplissima eorum cdllectio apdd Fleckeisenum 'e^ifttat, ^ *SM^ 
tische Miscellen' 1864 pag. 11 sq., gui etiam quae de universa hao 
quaestione adhuc scripta sunt accur^|^^^^^!^i?^Yi^. , 
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eiu culentum et^ qufyjr,^ iA.iQpdj^p.e Ambifosia^pmlvU^ejpvatum 
^t^ AmphitrupA9fa, Asif aFJam, Ciirculionep;^.^ Cafiticorum 
tamefi liberiorufnqiie mctroruoi ^ajiionea^ .non J^abui^ quod 
qi^ eorum nov^rit condicionem tenebltque in tali qi^aestione 
a c6r.tiorib.us proficiscendum esse non improbabit. 
^ j jPx- his quantum a rat|on^Fleck©iseno in hac re pf Ot 
b^jfca. n^ea differat statjm app^rebit. Js enim> epc qno 'a' 
Ul^d ab prigine longuiii fuisse longumque usurpari in.vor- 
sibus Saturniis demonstratumsit^ ^ihil obstare censet, quin 
etiifupi Plauto,. sicubi y^rsiculi alicuius species admittat et 
f^Qi][^ip€^ndet^ ; huius vpcjalis ^productionem vindicemus; mih.i 
cyjntra e:s; rudi et-Latinorum prpprio metrq Saturnio ija 
mtal artem Graecanicam nihil videtur calidius transfereAduip 
irae 1 esse^ sed secernend,^ esse geiiera arbitr or ex suisque utrum- 
>ra-l q]fte,r,elifjuiii| intejrpretandum^ Quoc.irca certa tantum exemT 
inol pla agnosco statipaque r^iicK>>.quae;in prioiis i^ttuUtFleck- 
on-l eisenus 1. 1. p. 16: 

lesl Trin^ 837: Biiere antennas, scindere vela — , nf tua 

si- 1 , . : /^ propitii pax praesto «) 

iti I :. Ps. -948: ibidemi i^na a^derit niuli^r l^pida^ tibi s^^yja 
n-i • suavia qliae det*) 

33 I 9.^P^^ posteriore nihil evincitur, quon^am Hepidct antjB. 
iQ ■ caesuram versus tetrametri anapaestici positum est, quei;nL 
e> I versum ^ut alios tetrameiroaPlautm a^ynartetum eitse vo-r 
3t I ^^^V unde et hiaium in caesura sib^ permittit,^tprodtACtio- 
I nemsyllabae breviti* ^), Neque, ut largiamur offension^ 
j- I carere^ coniunctivum verbi . substantivi omissum,. in taJi 
le 1 lih^orum discrepantia versus ex Trinummp petitus c.ertuii^ 
jx I praebet exemp^um;, quep- simili ratione usus .Bergkius ip, 
m I 4^PF^v.?i^%u-. a,nni.l862 <jic spribendum prpposuit: ^nitua. 
u- I P^ P^P.P}^'^^ prae8to\ 

, $) Propitia pax : JPUdo, propdtia par Ibret : A; jpax propitifl 
foret : reliqui, 

|.3);SiicrBiicheleriia, lahn. axin, phi^ toin. 87 p.;783^ 
4) Yerba sunt Godofr. Hermanni eL d. ija. p. 4Q5. 
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' ' ■ Ex tribirt; qiioff Corsserlug irttalit locis **) : * 

Bacch. 255: Volcinus, Sol; Lun^; Di^s, di qudttudir 
Asm; 762: Ne eplstula quidem lilla sit in dedibus ; 
Epid. III, 4, 62: Potuft: plus lam sum Ubera qulii- 

^ 'qu"^nmum 
■pfithum ex Bacchidibus oHm a Guieto ^Luna ^SoP trsLm- 
poncnte haud dubio lure correctum esse ipsfe S^leckefseMs 
contendit. Atque idem valet 3e dusdem fabulac v. 8^3: 

MiiS^rva, Latond, Spes, (ypiiJ, Virttis, Venus * 

quo ioco plane gemello non video cur Corssenus non item 
pro sententia stra usus sit; sed' versum diirissimo iiumero 
vitiatum facIlUiaa emehdaVit ' tf ahiSpositione idenf Guietutf 
dcribens: " ' ... 

Min^rva, Spes, Lat6ila, Opis, Virtds, Venus. 
Verum 'quae restaht exen^plaa Corsserid allata sahe gra- 
vfora sunt, de q[tiibus infra vfdcndum erit. ' " ' 

Vocamur ad Pseud. v. 59: .";' ^' ''" 

"'■ •■•■•-. ^^' iit^ai^s ••''••' '• 

\ Haec pra^stitiitiast pr6xuma Dionysia 
ubi Ritschelius^ ne ^prbxUmc^ vox dactylica ih ultima' syl- 
laba acueretur, po^t eam 'ad' praepositionem inseruit 
Quam em^ndatiOileni fdtetuf se hoh probarC Bauppius^ 
^uaest. Plaut.p. 4; in eo eiiitti dkctjrlicorum vocabulbruni 
accentu oinnino non' esse offendehduin. Atqu^ Fleckd- 
senus quoque ^dd* illud sup^fvacaneum censet additameh- 
tttm, noti tameh eandeni obcausam; is ehim adiectivum 
«Id 'cftVs'* fefert bed^mque ^eclafat cfeticiim" nimirum lex 
Ifbeiiate Plauto conce^sa. Sed haud dubie bpihio dqctis- 
simuin vifum f^felHt. Natti' etisi hao ipsa m**coiimhctione 
^dies praesHiuia^ stibsfahti^tiin feminini semper 'geiiiirfa 
est, hoc tamen nullam aliamhabet causain, iiisi quoif^rf/'*?*'- 
Torbum ibi non spatium viginti quattuor faorarum significaty 
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5) Corssen., 'Ausspraclie, 'Yocalismui^ nhd Betonuxig 'diit lateini- 
schen Sprache':-I,= f»5*0.'' •' ' "'"' '" "^ '^ " '■" ^^ 
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est, ef. Pft^ud v' 374, 6231. Tere^t. Phorm..5^4«Ju. Qua 
ex re-FljBckeiseni loQiim interpretandi ratip^aem ab..^p.ahr 
horrere manifestiim est, vt hic quidem versi;? e^^tra fin^s 
quaestionis nostrae rele^andus sjt^). 

. Porro nihil talibus demonstratur yersiculis, quales sunt : 

Asin. 175: UJbi lena bene agdt cum quiquaio — . 

Pseud, 964: P6regrina faci^s videtijr — . , 
■\ Trin. 852 : 'Uurioa faci6s videtur. — 
quippe in quibus etiambrevi vocali non maior offensio, 
quam velut Menachm. y. ,.991; ^S^pienter kabedtis^ et 
V. 1061 ^Fdoietis ut ego\ Idem dicendum est de Most 
▼.866: . _ . ■ . ■: . 

Mihi molestus n^ sies. :: vide, ut fastidit simia. 
ubi cum haec sit \jx. posteriore parte librorum scriptura, 
non maiore iiegotio qum Bitschelio, sic. corrjgas: .^vide 
simia ut fqstidif quam ut, vul^ FleckeisepLUs.: vide ut simic^ 

I'.- .-.,':■ •■ •• ■■ ' ^ ^ -■■■ '.•■■■• 

Trans^rediendum nunc est ad voc^bula origine graeca, 
quae in. ^a' j desinentia primae: sunt • decUufitioajs,. Yideri 
enim potest eorum condicio singularisr.esse, ut cmn voca- 
bulis yere Latin^ permisceri noa debeant . Et est sane 
singularis apud aliquot postprioris, aQtati^ , poeti^ jjdactyli^ 
cos®). At Plauti aetate et consentaneunj- est et.-exjvaria 

libropim mcmqri^ ^jSP^^f^i OT^^^W^^^ul^^ g?:aeca.linglJ^ 
in^gu^m transferreni vQ<fabuJa Boma^s. sui^:aptavis$^.,pjci*; 
jjus ajurjibusqu^ ?), ut,etiaip,.pbi talmm vQcabiilorufla, ,latina^ 

•.p,'*- ,." ^" .... • .■• .-. .. '' .: ■..^. 

6) y. Keisig., ^Vorlesungen uber lat. Spi^ache' p. 148^ 
*" * 7) Cave ne in Ritscheli quoque lectioniB adiectivuniad '<?»>«* tra- 
liendum ezistumes. ^Proxumua- enim adiectivum apud. comicos qui* 
deta-dum /a<J' praep08iti<!itoeinon>ootiiuiigltur. G6tei*uiA poeta m hoc 
tempore definiendo sibi non constitit, quod inteUeges ooU: v.^0;8d 
cum V. 623 et 373. 

8) Cf. Lachm* comm. in Lucr. VI; v. 971. 

b) V. mus. Rhen. tom. VIII, i),^475, XII, ^8^.99^473. , ' • , 
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foims^e m^ g^ teiibncJaili sft i^eifi^^notiJB 

esse cum Vobalitilis tamqtiam lft'tiha reste^inlJii'ftis. IfeKjue, 
Tit ex6mpla afferara, concedenAiW erit a "vqbaleiii 'in' nO- 
mimbiis, quae aptid Plautum occitrril nt^ ^CanfAara, ^aldestra, 
Aetna^ non diversam ess^ ab a vocali iri vocabuiis ^Sosid, 
Latona, tarp€ssita% similJbus. lure igitur, qWd ad hoc 
quidein attinet, Fleckeisenus tales quoqu6 Versus 'm snum 
nsum convertit, qtiales habes: ' ' ' .. • 

^Epid. IV, 1, 40: Fic viddate, si m^ vivvivere :: ]^ho 
' ifitinc, Cantbard, inbe 

Assin 739: Le6nida, cul^re 'ibsecifo, patrem Mc orato 

ut v^niat. 
a quibus ad nostram quidem quaestionem non differt, quem 
ipse adiungo: 

Curc. 192: Ebriola, per66lla, nugfiie — ^^). 

Sed ne haec quidem multutn var^re piuto. Compara 
enim inter se*: in omhibus verlbum, de quo agitur, excla- 
mantis esse reperies, ut non sis dubitatnrus, quin talia noh 
probent k yocalis productionem/s6d e pausa o^m excla- 
matrone necessairfo oriente sit ejcpKcarida*' fiis' ut simile 
aliquid afferam, quis tahdem: ' " ' ' '' ' ' ';" * 

Curc. &99 : Phdedfome, proper'4. :: •Qriid pVoperem ? r* 
vct adeo eiusdem fab. v. 166: ' '■ ' '' ' ' ' ' 

PdKnure, Palihlire ' ' ' 

haeC' tairiqTlam uno eodemqtie aYihelith <)icta' esse siBi ni: 
fomabit? Vix errabfriitis,' iri tatibus i^i patfsamJ''^aijUin 
csse sumeoius, quam bb soiatii' brevem Syllabarii^pio^ufsse 
arsim ferre; nec fuit alia causa, cur ppetae in vocibtis. 
exclacnationi iaservientibus tam frequentem sibi hiatum 
permitterent. . . .. / 

Mil. Geor, v. 1066 pro septenarlo anap^esticor haecft 
tradita sunt: • 



;) 
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10) Yp. : Ebriola persolet nugae — ^jpersolla' manua aeeunda* 

• ■ 

ebriolae persoUa : Ftech. tnedittd^ie. 

/c'^ /^/OiMui^i^ u^tmUcf,^ Lu^cJkmcJ 



if 

Ttim argeriti tribriifs,' ri6ri irilassas nktet t fethtta milii 

'■•''' '• ^ ^ ^'^ncfri aedtie altos ' 

nisi qiiod rerba ^ Aetria nidTis^Y etustoieit iymittif.' 'Veriiui^ 

quomodo sit emendandus In incerto ^sV ^Sed etiam si 

Laclimanni rationemampleotimur scriberitJs : ' 

Tiim arg^nti mons. :: Nam mdssd.s babet : Aetnd moris 

riori aeque dltust. 
per usiim Plautmuni nori prbbibemur/^uin^iilio |)otiuii locd 
^esf copulam inseramus ^^) : ' 

Aetndst mons «Lon :aequ.e 41tus. i 

Firmat Fleckeisenus sententiam suam etjam Amph. v. 439; 

Ubi ego Sosi^ noHm esse, tu ^sto saae; S<5sia . 
quem ipse olim ^esse nolM transponens correxerat. Po- 
tuit igitur ei videri credibile ^nolM verbum, quod quidem, 
si logicum pondus spectes, illo locq longe gravissimuni 
est, nulla causa ab ipso poeta in thesi prorsui^ qbscuratum 
esse. Quod quam abhorreat non ab ai^te Plaritina soltim, 
sed omnino a sana ratione, non est piuribus persequeridurii. 
Itaque.non erit, cur mihl irascatur ille, si Qontraeu.m (561^- 
tissimam ipsius eriiendationem dejfendoj 

Curii hoc, de quo dictum. est, versii coriiunxit: 

Amph. 483: Qufs ego sum '^alt^m si nori 8um86sia? 

te interrogo. 

Ibid. 1024: S<5sia. :; Ita; sum Sijsia^, nisi me 6sse ob- 

htuih existumaiS. , 
uoruin tameri prior, ubi de eviricenda hiiius V ptoffu- 
fctibne agitur, ne debet quidem proferri, alter plenam de- 
Baonstrandi vim non habet, quia pqetam quaedam in hdc 
^enere, in acueiida dico ultima dactylicae vocis syllaba, 
siM indulsisse fatendum est. Quod ut nqn multis dkne, 
quae in libris Plautinis exstaht, exemplis cre^am, inprimid 
illud me movet, quod poetae scenici, qui dactylicam vocem 
m. y^rsu pro trochiieo nqn nisi quibusdam condieionibus 
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11) V. Kitsch. prol. iii Platit. p.l07. ■ ■ '• ' 
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pjDJiebant neque alteram m tall.voce/syllab^ nisi ^j^rimo 
pede vci»us arsi .efferebant ^*J, lam his ipsis legibus iji 
dactylicis voc^bulis quam in ccteris long^ angustioribui; 
finibua erant conclusi. Ceterum idem sensisse videtnr 
Ritschelius, cum nihii mutaret Pseud. 359: 'Ingeri mak 
mHlta — , Most. 892: — qui oitder^ soles nummos, Merc 
1008: — Hic €8t intus filiiis apud nds tuus^^), atqueipse 
FJleckeisenus, cum Rud 1173 in editionem reciperet: Filid 
mea, sdlve. — r i 

Ita ad Pseud. v. 700 pervenimus in Fleckeise^ enar- 
satione postremum: 

N6vos mihist. :: Nimitimst mortalis grdphicQs, heuret& 

mihist. 

sic enim vult scribi versiculum, cum in libris 'Jieuretes* 
traditum sit, apud Ritschelium ^heureta is^ legatur, At si 
locupletissimis Beatlei Ribbeckique indicibus fides hahenda 
est, €VQeTr^g vocabulum apud comicos hoc solo loco inve- 
nitur. Ut non cum vocabulis ^mac/iaera, drachuma, tai'' 
pessita% similibus uno genere comprehendendum sit^ sed 
iis sit verbis adnumerandum^ quae Plautua nihil mutata ex 
graeca lingua atquc adeo, nisi coniectura Callit, ex exem- 
plari graeco latini sermonis in contextum admodum iucunde 
transtulit. Quemadmodum hodic poetae comici yernaculam , 
linguam quibusd^am Franco-Gallorum locutionibus solent 
d.i3tinguere, .^ip hac ipsa in scena mox (v. 712) legimu^^ 
Euffe, iam x^^Q^}! ^orr^t^ jtoiw,. ut ante v. 443:- ^i^ ZsVj^ 
V. 4^3: Nai j^ap et xrrt tovto vai yag. Praeterea conferaa 
Trin. 419: arymtum oix^vat^ v, 705: euQc, euge, LusiteleBf^ 
Ttahv, Capt. 880: /m tov 2ii/r6Hcj etc, Cas. III, 6, Si;.^^»; 
yfnam ftoi jiaQ^x^t^ et : dabo fuya x«xoy. Nihil igitur fl^H" 

■ ■ • «f w* ^^ •• •♦— ■■ •■* ■ . f [ 

■ ' , I ! I I 
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19) Cf. Lachm. eomin. in Lucr. 11, 719. Ritsch. proL in Plaiitl 
p. ^J4. 

XW) (.'uug«8i»it Uoeperus philol. toio. 18. 
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eidum oeiiGteo, nisi utgTBecum; vocabulcrmrigracicisexpri^ 
is literis: evQez^Q' mtHist'^ qua^H:ameii heiest quidein 
ntatio, ^ qUoniam omiiino in codicifaus graeon . iTi6ciibula 
tinis literis exarata sunti» :• : ', ■: ^ » i- ; li. .. ij/. 
. Veraces edepol et certos testes 1 Quotusquisque eorum 
l^ra, quaa iisa Fleckeiisenb hafeita^Btyiriere m^ruit?'. Num 
Grisque horum sublestiore fide sunt, qui praeterea ex 
latuordeeim illis Fabuli^, pi 'quidcm de« tiKbnsf dfejititan- 
im est, afFeri poterant hicc : 

Bacch. 584: qui t^ mala cnrx dgiiat^ >quii adH{$tu|to 

modumlQuid? quael^^ RJ^.f' 

Stich. 73: N^quo ego factur^ «um neque ^u-.utlMcias 

consiliiim dabo | sic BCD ; sed aliquid tur- 

batum eese docet A. N^que; ego :id 's^^ 

fact — h: Ril ;. 1 .• ■ ••■■ '.i i-j • ; •!' 

Stich. 159: Nam illd me in alvo m^nsis gestavit de-' 

cem I Nam me ilia2MjP|^/a</eaj!M 
Most. 170: lia m(S di ament, iepidid Sc&phai^l lepidast : 

•• = «•• ♦^■/. Gruteru8:'i< 

Merc. prol. i26: In6ptia stultitiaque adeb et t^meritast 

Inepties: iacA»i. ' atquostult. adeo: Bi, 

' 'Curc. 46: JEam v61t:mcretricem fdcere:- ca me .d^-» 

.e ■; .■......: :• pehit. l[at] -ea;!' FfecAi'»^'. 

Curc. 602': Pdtet iatum . meus gdstitfc vit. t^ ; At mea = mri^ 

• ' :■ t6rleravrAti f^'] uttea.^ i^/«c&." » 
2(1 nemo, qui Plautinorum/ librdrum - tcondicionem ^cogni- 
m habeat, ulli ex hi^ -septem i-versiculis fidem** habebit 
it in his merito JBbrorum memomm^a viris doctiri're-i- 
3tam esso T^egabit, ne hodic i[}u!demycmn principio haiic 
:)calem longam fiiisse intcr pmnes coristet **y Atque ut 
iam eorum labefact^biu^ fidnciain^< gui cuiTtis adhaerent 
:)rorum memoriaoiet hinb lamqtiain- ex airpe' propugnant) 



14) Negat sane Bergkius! cbnti^a iCpi-sQe^aaxQV lah^» .^nm.phil. 
m.83, p.497. ., ■... . . = . . ;!).; •.i.i::-.y, i-.h-f ' . i^u ^. 
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non inntile erit tales qnoqae enotavisse scripturae discre- 
pantias, quales habes: Stich. 707, Trin.470, Pers. 516 et 298: 

Cdntiost graec^: libriy paetev A, qui: ^cdntio graec^st*. 

Adpdsita sit cen^, popularem qu^m vocant: BCD. 

cena sit: A. 

Qua^ istaec fortund lucrificast: libri'^ lucrifibaest for- 

tuna: A. 

Nam umbrd mea intus v^pulat: libri; A: n.ca . . . 

intus. 
et; ut fit aliquando, deterior in meliore codice lectio ex- 
stat Pseud. 379: 

Ha6c sententid mea est: A. ha6c mca est sent^ntia: 

at: relL 
Quae si oomparas atque consideras, nonne verisiraiie vi- 
detur, pleniorem'sihaberemus librum rescriptum aut adco 
codicem hoc aliquot sacculis antiquiorem, falsorum isto- 
rum testium multos omnio non exstituros fuisse? 

Sed ut qui iuc^ici aequitatem professi simus, duos re- 
staro vcrsus fatendum erit a Corsseno ex Epidico Asina- 
riaque allatos ^*), quorum fidem quod deminuat frangatve, 
ex ipsis nihil clicitur. Ceterorum tam suspectorum ver- 
suum societas sane contra cos quoque suspitionem movet, 
sed vereor, ne hoc ad condemnandum non videatur suf- 
ficere. Itaque videndum erit, num. forte extrinsecas in 
eos ratiocinando ah'quid effici possit. Atque omnino versus 
si contemplamur, in quibus verba invenimus in ^a! illud 
dosinentia, statim aminadvertimus plerumque vocalem jiut 
in thesi delitescere aut sequente vocali elidi. Videantur 
jgitur hi omnes versus nihil curandi esse. Non sunt sane 
pierique. NonnuIIi tamen^ quamvis ab his in re non dif- 
ferant, ita sunt comparati, ut nesciam an eorum. in liac 
quaestione aliqua sit utilitas; qui sunt hi versus: Baoch.60| 



15) V. pag. 44. Nam v. Epid. I, 1, 39: ^Est eaussa, qua caussa 
$imui — ' certis exemplis adnumerandus non est. 
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887, Pers. 23, 226, 312, 314, 545, Mil. gl. 190, Curc. 116* 
Mil. gl. 383; 

Viscus merus vostrdst blanditia — 

Tibi sist machaera, at n6bis yervinist domi. 

Vetus iam istaec militiist tua — 

Ubi illa dlterast furtifica laeva — 

Quid hoc hic in collo tibi tumet ? :: Vomicdsty pres- 

sare p^ce. 

Haecine illast furtiva virgo ? 

— numquam siipplicat, si quast mala 

M6ane ancilla libera ut sit — 

Jlac n6cte in somnis m6a soror geminast germana 

visa ^«). 
Quibus in omnibus praeter ultimum versum haec est conr 
sentiens optimorum librorum scriptura. lam ut PI«otus 
re vera de qua agitur vocalem pro ancipiti haberet, nonne 
mirum in his omnibus versibus, quibus tam in proclivi 
esset vel ^visoust^ scribere, vel ^domist^ vel Hua8t\ YeY^Uze* 
va8t\ vel 'vomica\ vel 'virgost\ vel ^7nalast\ vel ^ut libera 
8it\ vel denique ^visast^ eum libertate, quam sibi conce-' 
deret, nunquam usum esse? Quid? Haec omnia casu 
facta putabimus, haec negabimus adiuvare verehtem, ne 
omnino spreverit poeta licentiam linguae historia ei sane 
concessam? Scio quldem non cogere talia, ut adsentiare* 
Beputes contra velim nos negantes esse et jex rei hatura 
argumentorum copia uon abundare. 

Unum superest, ut videamus de versibus, in quibus 
'a' vocalis in recto primae declinatronis casu sine dubio 
pro brevi est syllaba. Qui versus summi ad hano quae- 
stionem fiiissent momenti, adeo, ut paucis eorum allati« 
rem licuisset conficere, si vera essent, quae Corssenus 
1. 1. II. p. 130 in annotationc contra Geppertum disputavit, 
Cuius quae intellego verba ipsaadpono: Es war natiirlich, 



16) Geminast : Bt\ gemina . . A, gemina : B, gemina et : rM 



